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Председатель: г-н Адам М А ЛИ К 
( Индонезия).

Р Е Ч Ь  Г -Н А  М О К Т А Р А  У Л Ь Д  Д А Д Д А ,  
П Р Е З И Д Е Н Т А  И С Л А М С К О Й  

Р Е С П У Б Л И К И  М А В Р И Т А Н И И

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Я приглашаю Его Превосходительство г-на М ок­
тара ульд Д ад да  сделать заявление перед Гене­
ральной Ассамблеей.

2. Г-н У Л Ь Д  Д А Д Д А  (президент Исламской 
Республики Мавритании) (говорит по-англий­
ски):  П режде всего я хотел бы искренне и горя­
чо поздравить вас, г-н Председатель, от имени 
африканского континента по случаю вашего зн а ­
менательного избрания на пост Председателя 
двадцать шестой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций.

3. Вот уже в третий раз и на третьей подряд 
сессии Генеральной Ассамблеи исполняющий 
обязанности Председателя Организации афри­
канского единства (ОАЕ) представляет здесь 
то, что принято называть «африканское досье».
4. Возможно, некоторые рассматривают это лишь 
как своего рода ритуал, направленный прежде 
всего на то, чтобы продолжить традицию—еще 
одну традицию Организации африканского един­
ства.

5. Возможно, есть какие-то основания считать по­
стоянное участие Организации африканского 
единства в работе Организации Объединенных 
Наций обычным явлением. То, что я называю 
«африканским досье», уже не носит характера 
какого-то нововведения, и поэтому нет необходи­
мости подробно раскрывать его различные аспек­
ты и подчеркивать их настоятельный характер.

6. Постоянные представители африканских пра­
вительств, подавляющее большинство глав деле­
гаций нашего континента на недавних сессиях 
Генеральной Ассамблеи Организации О бъеди­
ненных Наций достаточно подробно изложили те 
проблемы, которые в настоящее время встают

перед народами и правительствами Африки. Они 
с успехом, который я хотел бы подчеркнуть, оха­
рактеризовали тот спектр решений, которые аф ­
риканцы намерены исследовать в отношении на­
иболее настоятельных из этих проблем. Действи­
тельно, никто из ответственных африканских 
представителей не выступал с этой трибуны или 
в другом органе семьи Организации Объединен­
ных Наций без того, чтобы не подчеркнуть х а ­
рактер внутренних усилий, предпринимаемых 
правительствами нашего континента, для того 
чтобы победно завершить законную борьбу за 
свободу, достоинство и всеобщее процветание.

7. Я считаю такж е само собой разумеющимся 
тот факт, что все эти борцы за дело Африки 
всегда достаточно четко представляли себе к а ­
чество и условия той помощи, которую аф ри­
канцы ожидают от своих международных парт­
неров, для того чтобы обеспечить скорейшее на­
ступление лучшей эры для Африки и для всего 
мира.

8. Все эти данные, эта философия, эта аф рикан­
ская программа, призванные служить не толь­
ко сыновьям нашего континента, но и всему че­
ловечеству, были изложены моими предшествен­
никами на посту председателя Организации аф ­
риканского единства, в частности Его Превосхо­
дительством г-ном Эль-Хадж Амаду Ахнджо, 
президентом Федеративной Республики Камерун, 
и Его Превосходительством г-ном Кеннетом Ка- 
унда, президентом Республики Замбия, которые 
выступали от имени Организации африканского 
единства в Генеральной Ассамблее в 1969 (1780-е 
заседание) и 1970 годах (1872-е заседание), со­
ответственно. Они резюмировали и дополнили- 
конкретные аспекты так называемого аф рикан­
ского досье, которые в течение 10 лет, особенно 
во время празднования двадцать пятой годовщи­
ны Организации Объединенных Наций, неодно­
кратно отстаивались главами стран и прави­
тельств африканского континента в Организации 
Объединенных Наций с постоянством, которое 
не имеет себе подобных ни в одной из групп 
других районов мира.

9. Однако я не считаю свое присутствие здесь, 
в начале двадцать шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи, простой рутиной. Я не ставлю себе 
задачей излагать перед вами какое-то оригиналь­
ное досье, ибо встающие перед Африкой и всем 
остальным миром проблемы чрезвычайно слож ­
ны и глубоки, они побуждают нас к постоянным 
размышлениям, ибо эти данные непрестанно из­
меняются.
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10. Поскольку я выступаю здесь для того, чтобы 
раскрыть главным образом африканские пробле­
мы, поскольку от имени Организации аф рикан­
ского единства мне поручено изложить точку 
зрения и позицию африканского континента по 
основным проблемам Африки, то я хотел бы пре­
жде всего уточнить существо, позиции и основу 
действий, которые предпринимает и особенно 
намерена предпринимать Организация африкан­
ского единства в рамках Организации Объеди- 
непых Наций.

11. Я недаром сделал упор на ту регулярность, 
на то исключительное постоянство, которыми 
отличается участие Африки в деятельности и во 
всей жизни Организации Объединенных Наций. 
Эти регулярность и постоянство являются, преж ­
де всего, выражением веры руководителей наро­
дов нашего континента в Организацию О бъеди­
ненных Наций. Это — не слепая и безоговороч­
ная вера, а вера осмысленная и просвещенная, 
являю щ аяся источником действий. Мы не счита­
ем, что Организация Объединенных Наций яв ­
ляется совершенным инструментом. О рганиза­
ция Объединенных Наций, как и любая другая 
организация людей, не может быть панацеей 
от всех зол, не может стать чудесным средством 
исцеления всех страданий человечества. Истина 
в том, что мы считаем Организацию Объединен­
ных Наций той возможностью, которая предоста­
влена человечеству в его борьбе за выживание 
перед лицом любого зла, которое человек может 
причинить человеку, того зла, пределы которого 
современная наука и техника раздвигают до бес­
конечности. Иными словами, Организация О б ъ­
единенных Наций такж е является для человека 
возможностью поставить на службу человечеству 
все позитивные ресурсы, которые таят  в себе зн а ­
ние и богатство, несущие с собой научно-техни­
ческий прогресс.

12. Я уже говорил, что Организация Объединен­
ных Наций представляет собой еще одну воз­
можность, то есть потенциал на службе всего 
человечества; поэтому нам хотелось бы, чтобы 
Организация могла стать более совершенной.

13. Мы, африканцы, считаем, что Организация 
Объединенных Наций долж на быть более силь­
ной и более эффективной, чем в настоящее вре­
мя. Д ля  этого она нуждается в вере со стороны 
всех людей. Она может улучшить свою эф ф ек­
тивность только благодаря решимости, мужеству 
и упорству со стороны всех составляющих ее па­
родов и наций.

14. Я говорю о вере людей в судьбу О рганиза­
ции Объединенных Наций. Мы, африканцы, н а ­
чертали эту веру золотыми буквами во всех кон­
ституциях наших молодых государств. Мы стре­
мимся в повседневной практике воплощать эту 
веру в реальность, проводя ее в жизнь наших на­
родов и в деятельность наших правительств пу­
тем полной безоговорочной приверженности всем 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, всем торжественным декларациям ООН

и всем ее основным резолюциям. Эта вера яв ­
ляется краеугольным камнем устава О рганиза­
ции африканского единства.

15. Я говорю такж е о решимости, мужестве и 
упорстве со стороны стран и народов, которые 
необходимы для того, чтобы наша Организация 
выжила, несмотря на все те трудности, которые 
мы все испытываем в международных отноше­
ниях. Решимость африканцев сохранить жизне­
способность и динамичную Организацию О б ъ ­
единенных Наций — вот чем диктуется наше по­
стоянное стремление присутствовать здесь и по­
всюду, где встречаются люди под эгидой Органи­
зации Объединенных Наций.

16. Мужество необходимо нам для того, чтобы 
обличать и разоблачать то, что недостаточно со­
вершенно в международной системе, для того 
чтобы улучшить ее действие. _ Мы, африканцы, 
полны решимости использовать это мужество для 
того, чтобы выступать против предрассудков и 
коллективной лживости, которая под названием 
так называемых «приличий и дипломатии» вво­
дится некоторыми в рабочие методы нашей О р­
ганизации.

17. Я говорю, наконец, об упорстве — это не­
обходимое достоинство,— об упорстве, несмотря 
па поражения, несмотря на постоянное умаление 
достоинств многих основных принципов Устава, 
несмотря на явное нарушение многих торжест­
венных резолюций и несмотря на подрыв тех 
моральных устоев, благодаря которым в течение 
последних десяти лет великая семья О рганиза­
ции Объединенных Наций получала поддержку 
молодых, присоединившихся к ней государств. 
Нам нужно нечто большее, чем добрая воля,— 
необходимо своего рода упрямство, чтобы после 
стольких лет разочарования продолжать наде­
яться па то, что, несмотря на все это, наступят 
лучшие дни, когда будут претворены в жизнь 
благородные и справедливые принципы, поло­
женные в основу международного контракта, к а ­
ковым является Устав Организации Объединен­
ных Наций. Кроме этого мы должны верить, что 
наступит день, когда спадут оковы эгоистических 
интересов и равнодушия, которые еще разделяют 
мир на свободных и угнетаемых людей, на бога­
тых и бедных, на великих и малых.

18. Таким образом, Африка знает, что ее основ­
ные заботы, ее политические, экономические и 
культурные проблемы теперь широко известны 
правительствам государств — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций. Однако мы считаем 
необходимым изо дня в день повсюду разъяснять 
их характер, с тем чтобы совместно проанализи­
ровать судьбу человечества и изыскать основы 
его благосостояния.

19. Организация африканского единства полно­
стью отдает себе отчет в том, что ее основные 
цели, такие, как полное освобождение континен­
та, борьба против колониализма и расовой дис­
криминации, экономическое, социальное и куль­
турное развитие, уже нашли себе место в резо­
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люциях и программах, выработанных целым р я ­
дом органов в системе Организации Объединен­
ных Наций. Представители Организации афри­
канского единства, однако, ставят своей постоян­
ной задачей делать все необходимое, что в их 
силах, на сессии Генеральной Ассамблеи, а так ­
же в будущем, для того чтобы сохранили все 
свое значение обязательства международного 
сообщества в области борьбы за эмансипацию, 
освобождение, достоинство, экономическое и со­
циальное процветание той огромной части чело­
вечества, к которой . мы принадлежим,— стран 
третьего мира,—где еще существует, с одной сто­
роны, иностранное угнетение и расовая дискри­
минация, а с другой — почти всюду голод, бо­
лезни и невежество.

20. В основе нашего упорства, которое я х ар ак ­
теризовал бы как конструктивное, заложена од­
на из черт нашей африканской философии: мы 
настаиваем на вере в то, что, несмотря пи на 
что, несмотря на силы эгоизма и некоторые пред­
рассудки, люди не могут бесконечно оставаться 
безразличными к вопиющей несправедливости в 
отношении им подобным.

21. Опьянение экономической и политической 
мощыо, верования, унаследованные от прошлого, 
кратковременная солидарность не могут, как хо­
чется верить, бесконечно подменять собой тре­
бования справедливости и честности, являю щ ие­
ся условием широкой солидарности пародов и 
наций; широкая солидарность, охватывающая 
весь мир, включая в себя взаимозависимость, 
предусматривает устранение попрания человече­
ского достоинства, где бедность некоторых под­
вергает риску благополучие других.

22. Может быть, речь идет о беспочвенной мечте? 
А может быть, это утопический вопрос — умо­
зрительная точка зрения, которая никогда не 
станет реальностью, ибо народы никогда пс от­
кажутся ют своей части в пользу бедных?

23. Есть моменты в истории, когда мы склонны 
думать, что это не так; существуют действия и 
некоторые позиции, перед лицом которых охва­
тывает сомнение. Однако в конечном счете все 
питают благородную надежду на то, что в конце 
концов наступит лучший мир, который мы, аф ­
риканцы, сможем построить благодаря нашему 
сотрудничеству, нашей работе и нашим жертвам, 
а такж е благодаря той помощи, которую нам 
смогут предоставить другие. Именно в этих об­
щих рамках я хотел бы упомянуть о тех ос­
новных задачах, с которыми сталкивается О рга­
низация африканского единства и для которых 
здесь, па этой сессии Генеральной Ассамблеи, 
необходимо найти, если все желаю т этого, по 
меньшей мере какие-то элементы решения.
24. Возможно, я удивлю кого-то, начав этот пе­
речень задач с проблемы африканского единст­
ва. Я хотел бы дать некоторые разъяснения от­
носительно нашего союза сердец и умов, отно­
сительно действенной солидарности и единства 
действий, которые предпринимаются народами и

руководителями нашего континента в нашей ре­
гиональной организации. Наш а надежда и ч ая ­
ния о свободе, справедливости и материальном 
и культурном благосостоянии полностью оправ­
дываются Организацией африканского единства, 
хотя иногда мы и настаиваем на помощи для 
развития наш ею  общего дела. Кроме того, к а ж ­
дый год накануне конференции в верхах наблю ­
датели Организации африканского единства, бо­
лее или менее доброжелательно настроенные и 
следящие за ходом дел на африканском конти­
ненте, объявляют о том, что возникли явные при­
знаки ослабления и даж е распада нашей органи­
зации.

25. В этом году таким признаком, который был 
широко распропагандирован, считается так  н а­
зываемый «диалог с Южной Африкой». В ходе 
последних заседаний Совета министров Органи­
зации африканского единства и последней сессии 
конференции в верхах нашей организации 1 бы­
ли подробно и четко изучены проблемы этого 
так называемого «диалога». Но вместо того, что­
бы расколоть африканский континент, как этого 
хотели бы некоторые и как об этом трубят дру­
гие, было предпринято тщательное и серьезное 
обсуждение этой проблемы для того, чтобы еще 
раз выяснить решимость всех правительств и 
всех народов Африки как можно скорее сделать 
все, что в их силах, для того чтобы устранить с 
нашей земли расовую дискриминацию. Это об­
суждение проходило в обстановке африканской 
искренности, и оно еще р.аз продемонстрировало, 
что наша организация действительно стала гор­
нилом союза, который не исключает противоре­
чий, по который гарантирует постоянную согла­
сованность различных мнений, рассмотрение р аз ­
личных точек зрения с тем, чтобы обогатить пас 
новым опытом.

26. Возможно, нас не совсем точно поняли. О р­
ганизация африканского единства никогда не яв ­
лялась  какой-то жесткой системой, она никогда 
не ставила перед собой задачу свести в единооб­
разный и монолитный ансамбль различные кон­
цепции, рабочие методы и действия правительств 
африканского континента. ОАЕ прежде всего — 
единое целое, где общая солидарность является 
отражением различных материалов, привнесен­
ных каждой группой стран. Мы стремились до­
биться того, чтобы из разнообразия человеческих 
и природных ресурсов, темпераментов и идей 
был создан центр сближения, сотрудничества и 
концентрации, ибо история эволюции человече­
ского общества показала, что только вместе мы 
можем добиться большей силы и в конечном сче­
те разрешить стоящие перед нами трудности, не 
исчезнувшие до сих пор, и в частности иностран­
ное угнетение, расовую дискриминацию, эконо­
мическую эксплуатацию, бедность и отсталость.
27. Однако мы знаем, что наша общая реши­
мость бороться против этих препятствий, несмот­

1 В о с ь м а я  о ч е р е д н а я  сессия г л а в  го с у д а р с т в  и п р а в и ­
тел ьств  О р г а н и з а ц и и  а ф р и к а н с к о г о  еди н с т в а ,  п р о х о д и в ш а я  
в А д д ис -А б еб е  с 21 но 23 н ю ня 1971 года.
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ря на всю свою твердость, сама по себе недо­
статочна, для того чтобы добиться победы в те 
сроки, которые отвечали бы законному нетерпе­
нию наших народов. Отсюда наше непрестанное 
стремление превратить всю совокупность резо­
люций и программ в основу постоянного сотруд­
ничества с нашими международными партнера­
ми. Речь идет не о том, чтобы полностью отвер­
гать все усилия и ресурсы, которые были на­
правлены па уничтожение колониализма, расо­
вой дискриминации и экономической и культур­
ной отсталости, а скорее о том, чтобы признать 
в свете наших собственных внутренних усилий, 
которые мы прилагаем в ОАЕ, с максимальным 
использованием наших собственных ресурсов, 
солидарности и единства действий, роль, кото­
рую может сыграть внешний мир в победе за 
лучшую Африку.

28. Нет необходимости говорить, что Африка от­
дает себе отчет в том, что в современном мире 
существует определенное число стран, которые в 
силу исторических условий, экономического и со­
циального развития и прежде всего технического 
прогресса обладают достаточными средствами, 
чтобы оказывать влияние на ход действий за 
пределами их собственных границ. Эти некото­
рые привилегированные страны могут в резуль­
тате моральных, политических, военных или эко­
номических действий затормозить или ускорить 
прогресс человечества в области мира и освобо­
ждения всех людей, а такж е в области роста 
экономики и достижения лучшего социального 
положения.

29. Иными словами, африканцы не могут оста­
ваться безразличными к тому, каким образом 
эти великие державы используют свое влияние 
на главные проблемы, затрагивающ ие судьбы 
всех пародов, и в частности народов Африки. 
Мы хотим выработать в рамках Организации 
африканского единства единые меры борьбы про­
тив колониализма, расовой дискриминации и от­
сталости, мы считаем, что в свете этого возраста­
ет существующая и потенциальная ответствен­
ность великих держ ав  за то, чтобы обеспечить 
гармоничное развитие программ, осуществляе­
мых африканскими правительствами и народами.

30. Основным вопросом этих программ является 
деколонизация. Организация африканского един­
ства считает своим священным долгом сделать 
все для освобождения тех народов, которые до 
сих пор находятся под иностранным господством. 
Д ля  этого Организация африканского единства 
создала Комитет по координации освобождения 
Африки. В его задачу входит координация всей 
дипломатической, военной и материальной по­
мощи, которую свободная Африка должна пре­
доставить мужчинам и женщинам, ведущим му­
жественную и трудную борьбу па все еще окку­
пированных землях, чтобы обрести свою неза­
висимость.

31. В момент создания Организации африкан­
ского единства мы считали, что наш Комитет ос­

вобождения и ОАЕ в целом имели надежного 
союзника в этой священной борьбе, а именно 
Д екларацию  о предоставлении независимости 
колониальным странам и пародам, которая была 
принята Организацией Объединенных Наций в 
декабре 1960 года [резолюция 1514 ( XV) ] .  Мы 
надеялись, что в соответствии с этим историче­
ским документом великие державы действитель­
но взяли на себя обязательство поддерживать 
те усилия и жертвы, на которые идет Африка, 
для того чтобы как можно скорее освободить 
своих сыновей и дочерей, которые все еще нахо­
дятся под колониальным гнетом.

32. Нынешний опыт показал, что усилия этих му­
жественных борцов за свободу, а такж е помощь, 
предоставляемая в их распоряжение О рганиза­
цией африканского единства, были бы достаточ­
ными, чтобы покончить на нашей земле с иност­
ранным угнетением, если бы колонизаторы не 
пользовались возросшей помощью со стороны 
значительной части тех, кого я характеризовал 
ранее как «великие державы».

33. Никто не может отрицать того, что без мас­
совой поддержки со стороны своих могуществен­
ных союзников по НАТО Португалия, являю ­
щ аяся одной из наиболее отсталых стран в Евро­
пе, не смогла бы столь долго вести смертоносную 
войну в Анголе, М озамбике и Гвинее (Бисау) 
против африканских пародов, борющихся за 
свое законное право на свободу, независимость 
н достоинство. Партнеры Португалии по НАТО 
не могут более делать вид, что так называемое 
«оборонительное» оружие, которое они столь 
щедро предоставляют Португалии, или «объек­
тивная» дипломатическая поддержка, которая 
оказывается ей некоторыми странами, не явля­
ются методами, предназначенными для того, 
чтобы день за днем усиливать угнетение наро­
дов Африки со стороны португальских поселен­
цев.

34. Совершенно очевидно также, что продолже­
ние португальской колонизации и упорство и на­
глость, с которой власти Лиссабона продолжают 
защищать ту абсурдную концепцию оккупации 
ее так называемых африканских провинций, 
немыслимы без активной поддержки стран 
НАТО. Прямо и косвенно эти союзники Порту­
галии несут ответственность за то кровопроли­
тие, которое продолжает вести Португалия, з а ­
щищая последний оплот колониализма во имя 
так называемой «защиты западной цивилиза­
ции».

35. Я намеренно упомянул о «защите западной 
цивилизации», для того чтобы еще раз подчерк­
нуть, к каким доводам прибегают португальские 
власти, пытаясь оправдать жестокость, соверша­
емую па африканской территории, которую они 
продолжают оккупировать. Я мог бы привести 
другие доводы, такие как  «защита христианской 
цивилизации» или «борьба против коммунизма». 
Несколько лет назад  эти доводы использовались 
лишь для того, чтобы защитить последний оплот
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колониализма и расовой дискриминации. Сего­
дня есть все признаки того, что эти лозунги, ко­
торые и сейчас используются Португалией и р а­
систским меньшинством в Южной Африке и Р о ­
дезии, в основном определяют позиции и дейст­
вия значительного числа правительств, которые 
входят в так называемый западный блок, не 
имеющий твердо определенных границ. Более то­
го, вызывает беспокойство не тот факт, что эти 
страны Зап ада  молчат, и тем самым создается 
впечатление, что они солидарны с Португалией, 
Южной Африкой и Родезией; нас все больше и 
больше беспокоит тот факт, что, несмотря на Д е ­
кларацию о предоставлении независимости коло­
ниальным странам и народам, несмотря на Все­
общую декларацию прав человека и многие тор­
жественные резолюции, направленные против 
колониализма и расизма, западные державы про­
долж аю т увеличивать свою поддержку режимам, 
которые все еще насаждаю т эту отвратительную 
систему угнетения.
36. В то время как помощь государств НАТО 
Португалии является очевидной и сегодня пред­
ставляет собой наиболее решительный элемент 
в продолжении ведения колониальной войны в 
Мозамбике, Анголе и Гвинее (Бисау), в равной 
степени очевидно и то, что помощь, предостав­
ляемая великими державами режимам меньшин­
ства в Южной Африке и Родезии, более чем ка­
кой-либо другой фактор способствует усилению 
угнетения народов в южной части Африки и 
осуществлению репрессивных методов против 
них. Несмотря на соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций и О рганиза­
ции африканского единства, направленные про­
тив поставки оружия Южной Африке и высту­
пающие за осуществление экономических санк­
ций против Родезии, военная и экономическая 
помощь великих держ ав  режимам этих двух 
стран растет изо дня в день.
37. Нам кажется, что ни торговые прибыли, ни 
двусторонние обязательства не являются доста­
точным основанием для оправдания увеличиваю­
щейся экономической и технической помощи, ко­
торую Европа и Америка продолжают оказы ­
вать режимам меньшинства в Южной Африке и 
Родезии, и это является конкретным и решитель­
ным поощрением, которое они совместно предла­
гают тем, кто стремится увековечить в этом 
районе нашего континента иностранное господ­
ство и расовую дискриминацию. В позиции этих 
держав необходимо искать более изощренные 
оправдания грубым нарушениям моральных 
принципов, на которых основана Организация 
Объединенных Наций. Пришло время, когда эти 
державы, объединившиеся для подавления аф ­
риканских народов, должны ясно и недвусмыс­
ленно заявить о своей позиции в отношении з а ­
конной борьбы пародов нашего континента про­
тив угнетения.
38. Никто не может отрицать той высокой цены, 
которую мы заплатили за гитлеризм и нацизм, 
за то, чтобы защитить часть Европы и помешать 
вторжению туда нацистских войск, а такж е за

то, чтобы сегодня так открыто оказывалась  по­
мощь наследникам фашистов в Южной Африке, 
Португалии и Родезии. Никто не может просто 
говорить о чьей-либо симпатии по отношению к 
африканскому континенту и о желании помочь 
африканцам и в то ж е время совершенно откры­
то поставлять оружие или оказывать экономиче­
скую помощь злейшим врагам нашего конти­
нента — Португалии, Южной Африке и Родезии.

39. Возможно, в обстановке молчания и противо­
речий мы сами должны попытаться понять мо­
ральные причины и найти оправдание этой во­
пиющей, как мы видим, все более увеличиваю­
щейся разнице между решимостью отстоять з а ­
конные права народов Европы против фаш ист­
ского безумия и апатией, столь явно проявляе­
мой сегодня, даж е пособничеством, в свете по­
ложения, существующего в южной части Афри­
ки, в португальских колониях, или незаконной 
оккупации Намибии или арабских территорий. 
Следует ли понимать, что для этих сторонников 
колониализма и расовой дискриминации права 
иа достоинства, свободу и суверенитет народов 
Европы и Америки более священны, чем права 
народов Африки или Ближнего Востока?

40. Необходимо провести четкое разграничение 
между этими элементами и ответами иа вопро­
сы, встающие перед африканцами, необходимо 
также дать новую ориентацию действиям вели­
ких держ ав  в свете колониальной трагедии и р а ­
совой дискриминации. Это могло бы быть сдела­
но после двадцать пятой годовщины О рганиза­
ции Объединенных Наций, поскольку неотлож­
ной целью Генеральной Ассамблеи является ре­
шительное осуществление международным сооб­
ществом на практике благородных принципов, 
отраженных в многочисленных резолюциях.

41. Народы и правительства Африки, со своей 
стороны, более чем когда-либо считают необхо­
димым положить конец этим противоречиям 
между принципами и действиями. Они не могут 
более довольствоваться обязательствами или 
обещаниями; они хотят видеть конкретные дейст­
вия, они сами хотят стать хозяевами своей соб­
ственной судьбы. Если эти изменения кажутся 
необходимыми в политическом плане для того, 
чтобы продолжать борьбу за независимость и 
свое достоинство, то они такж е необходимы в 
экономической, социальной и культурной обла­
стях. Вот почему Организация африканского 
единства поставила своей задачей такж е скон­
центрировать свои усилия на человеческих и 
природных ресурсах Африки, с тем чтобы как 
можно скорее создать лучшие условия жизни 
для всех. Вот почему мы в равной степени заин­
тересованы в экономических и культурных уси­
лиях Организации Объединенных Наций, так  же 
как и в политической программе, только что 
мною упомянутой. Вот почему, наконец, в М еж ­
дународной стратегии развития [резолюция 2626 
( XXV) ] ,  которая была принята по случаю двад ­
цать пятой годовщины Организации Объединен­
ных Наций, и в начале второго Десятилетия р аз ­
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вития ООН этому было уделено такое особое 
внимание со стороны государств — членов О р­
ганизации африканского единства.

42. Эта Стратегия, резюмирующая выводы не­
скольких специализированных учреждений и 
программ Организации Объединенных Наций, 
определяет ряд конкретных задач  и общие р а ­
бочие методы, которые в предстоящие годы дол­
жны позволить странам третьего мира добиться 
экономической независимости. Все мы хотим 
найти в этом историческом документе источник 
удовлетворения, основание для серьезной надеж ­
ды, общее стремление путем объединения внут­
ренних усилий бедных стран и помощи развитых 
стран способствовать существенному повыше­
нию уровня жизни наших пародов. Эта 
Стратегия тем не менее долж на проводить­
ся на международном уровне в обстановке борь­
бы за экономический рост и социальный про­
гресс, а такж е за культурное развитие наших 
народов. Опыт прошлого показывает, что суще­
ствует огромная дистанция между целью и ре­
альными делами. Есть существенная причина 
для разочарования, так  как сегодня принципы, 
обязательства и рабочие методы, содержащиеся 
в Стратегии развития, более не воспринимаются, 
как первоначально, в качестве определенной га­
рантии лучшего решения проблем экономической 
жизни пародов третьего мира.
43. Я повторяю, мы с энтузиазмом приветствова­
ли принятие этой стратегии, зная, однако, что, 
возможно, она предлагает нам новые рамки для 
постоянных дискуссий в отношении общих мер, 
которые мы можем и должны принять, для того 
чтобы восполнить существующий сегодня разрыв 
между богатыми и бедными странами.

I

44. Если мы все действительно и искренне со­
гласны с тем, что международное неравенство, 
существующее сегодня в экономической и соци­
альной областях, само по себе является источни­
ком серьезной напряженности между народами и 
тем самым таит в себе скрытую угрозу миру и 
безопасности в мире, то мы должны решительно 
следовать одному курсу, который действительно 
будет способствовать развитию. Успех 1этого, ко­
нечно, будет зависеть от тех, кто главным обра­
зом полагается на себя, то есть от народов стран 
третьего мира. Это потребует от них жертв, дис­
циплины и сотрудничества в укреплении основ­
ных элементов, которые обеспечат независимость 
их экономики и будут способствовать! повыше­
нию их уровня жизни. Но в этом мире,1 где взаи ­
мозависимость между различными частями мира 
укрепляется с каждым днем, роль неимущих в 
усилении экономического и социального прогрес­
са других является весьма незначительной по 
сравнению с тем, что могут сделать имущие.
45. Тот факт, что страны третьего мира вообще, 
и государства — члены О рганизации! аф рикан­
ского единства в частности, полны решимости 
взять на себя обязательства в целях | быстрого 
применения Стратегии развития, является прав­
дой и не подлежит никакому сомнению.

46. Благодаря этой правде каждое из наших 
правительств по достижении независимости пред­
приняло попытки определить и создать последо­
вательную систему, которая помогла в самые 
кратчайшие сроки определить все имеющиеся 
природные, человеческие и финансовые ресурсы, 
с тем чтобы планировать самым реалистичным 
образом развитие различных секторов экономи­
ческой и социальной жизни для обеспечения 
всеми средствами претворения планов развития 
в жизнь и контроля над ними.

47. Подобным же образом это происходит пото­
му, что мы прекрасно сознаем необходимость 
превозмочь прежде всего свои собственные уси­
лия, которые мы очень рано направили па эко­
номическое, социальное и культурное сотрудниче­
ство, как па одно из самых верных средств стро­
ительства экономики, которая отвечала бы тре­
бованиям современной жизни. В соседних стра­
нах, расположенных в бассейнах основных рек и 
озер, мы проводим много экспериментов объеди­
ненными силами, которые облегчат прогрессив­
ную интеграцию наших методов исследования, 
планирования, экономических достижений и ко­
торые в настоящее время представляют собой 
богатейшую гамму экспериментов совместного 
развития, не известных в истории любого райо­
на мира.

48. Наконец, мы создали Организацию африкан­
ского единства; мы поставили ей в задачу, среди 
прочего, гармонизацию л  координацию наших 
национальных или многонациональных полити­
ческих линий, направленных на улучшение эко­
номических и социальных условий жнзнн наших 
народов. Наш Экономический или Социальный 
Совет, наш Совет министров и Конференция 
глав государств и правительств периодически 
проводят исследование развития экономических 
и социальных условий континента, с тем чтобы 
каждый раз они смогли прийти к серьезным ре­
шениям, и в то ж е  самое время они избегают па­
раллелизма и тщетной траты сил в деле разви­
тия. Более того, Организация африканского 
единства считает себя движущей силой общего 
африканского фронта в трудном диалоге между 
«имущими» странами и бедными странами, от­
крывающемся всегда, когда специализированное 
учреждение или какой-либо орган программы 
Организации Объединенных Наций сводит лю ­
дей, занимающихся международными и эконо­
мическими проблемами.

49. Общий фронт, который мы собираемся соз­
дать и сохранить, пи в коей мере не означает 
враждебного или агрессивного отношения к ос­
тальным странам, в особенности к нашим парт­
нерам из богатых стран. Опыт научил нас, что 
в мире, где экономическая сила концентрирует­
ся и процветает в возрастающей степени в груп­
пах государств, у Африки пет шансов на то, что 
ее интересы будут приниматься во внимание, ес­
ли она не присоединится к ним. Поэтому мы по­
стоянно пытаемся стать па общие позиции в рам ­
ках специализированных учреждений, где со­
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ставляются программы Организации Объединен­
ных Нации по оказанию помощи в экономиче­
ском и социальном развитии стран третьего ми­
ра и где проводятся переговоры об организации 
международного сотрудничества в области тор­
говли, что рассматривается как помощь эконо­
мическому росту развивающихся стран.

50. Я хотел бы более подробно остановиться на 
особом значении в рамках африканских проблем 
всей системы, предусматривающей организацию 
торговли на лучшей основе на международном 
уровне. Наши страны, чья экономика пока что 
базируется исключительно на эксплуатации сель­
скохозяйственных и минеральных ресурсов, стал­
киваются с постоянной проблемой в связи с ко­
лебаниями и неопределенностью в международ­
ной торговле. Ибо ухудшение условий торговли, 
аппарат и последствия которой подробно изуча­
лись и освещались как экономистами, так и ли­
дерами пародов третьего мира, само по себе яв ­
ляется серьезной угрозой, которая нависла над 
будущим человеческих обществ в странах Азии, 
Латинской Америки и Африки. То, что из года 
в год приходится испытывать колоссальную не­
уверенность в том, какие ресурсы можно рассчи­
тывать получить в результате попыток рациона­
лизировать и увеличить производство, означает, 
что ухудшение условий торговли особенно за ­
трудняет возможность для бедных стран делать 
существенный вклад в технические средства, ко­
торые необходимы для осуществления программ 
индустриализации, диверсификации, технической 
подготовки, а только таким образом они смогут 
создать жизнеспособную и современную эконо­
мику.

51. Поэтому никто не удивится, что в то время, 
когда под эгидой Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию 
создана Общ ая система преференций для менее 
развитых стран, большинство из числа бедных 
стран, представляющих наименее обеспеченный 
сектор, намереваются ввести в действие меха­
низм и реорганизовать международную торгов­
лю, что не усугубит того зла, которое судьба не 
смогла смягчить или искоренить. Открытие рын­
ков развитых стран для производителей разви ­
вающихся стран не будет иметь значительного 
или положительного влияния на экономику 
стран Африки, если это не будет пониматься 
как средство для увеличения объема аф рикан­
ского экспорта па богатые рынки и обеспечения 
твердого дохода для каждого экспортируемого 
продукта.

52. Система преференций в том виде, в каком 
она существует сегодня, исключает большую 
часть экспортных товаров африканских стран. 
Возможно, большинство из этих стран третьего 
мира получит значительные выгоды от новой си­
стемы. Но не следует ли нам опасаться, что из-за 
существующего международного неравенства мы 
вскоре столкнемся с повторением того, что было, 
и очень скоро с еще более значительным нера­
венством среди стран, которых сейчас называют

развивающимися странами? Мы, в Африке, 
серьезно опасаемся, что из-за отсутствия особых 
гарантий для менее развитых из числа развива­
ющихся стран напряженность, которая уже была 
создана в результате раскола мира на бедные и 
богатые страны, будет продолжать расти.

53. Вот почему, осознавая свой долг добиться 
улучшения благосостояния наших народов и ук­
репления их интересов, а такж е действуя в инте­
ресах всеобщего мира, мы выразили свою при­
верженность Ю НКТАД, как  это мы делали всег­
да, когда проводились исследования по пробле­
мам международной экономической жизни, с тем 
чтобы вместе с нашими партнерами найти осо­
бые решения, учитывающие то исключительно не­
благоприятное положение, в котором колониа­
лизм оставил экономику подавляющего боль­
шинства наших стран.

54. Мы выражаем надежду на то, что та закон­
ная борьба, которую мы намереваемся вести, не 
натолкнется, как это имеет место сейчас, на пре­
пятствие в виде непримиримости и корыстолю­
бия тех, кого превратности истории наделили со­
временными экономическими средствами.

55. Таковы серьезные проблемы, вызывающие 
особую озабоченность у Организации аф рикан­
ского единства. Мое выступление не носит кон­
кретного характера, и это объясняется тем, что 
проблемы многочисленны и сложны. Подчерки­
вая характер и масштабы этих проблем, мы так­
же должны обратить внимание на то, что они на­
столько остры и неподатливы, что нельзя даж е 
представить себе, что мир придет к равновесию, 
если только международное сообщество не су­
меет найти прочное и безотлагательное решение, 
которое столь необходимо. Пусть ж е  терпение 
сопутствует нашим усилиям.
56. Тем временем представители государств — 
членов Организации африканского единства, ко­
торые будут выступать на этой сессии Генераль­
ной Ассамблеи, при изложении конкретных пози­
ций африканских правительств дополнят этот 
перечень критически важных требований, кото­
рые, как нам представляется, определяют насто­
ящее и будущее.
57. В этой связи я должен сказать, что делега­
ция Исламской Республики М авритания напом­
нит о точке зрения и позиции правительства 
М авритании не только в отношении африканских 
проблем, как они представляются через призму 
Организации африканского единства, но такж е 
в отношении всех основных проблем всякого ро­
да, и в особенности проблем Ближнего Востока, 
вопроса о восстановлении законных прав К и­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций, смертоносной войны, ко­
торая бушует в Индокитае, и проблемы воссое­
динения Кореи — вот проблемы, о которых я го­
ворил с этой трибуны на последней сессии Гене­
ральной Ассамблеи [1877-е заседание].
58. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
От имени Генеральной Ассамблеи вы раж аю  б ла­
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годарность Его Превосходительству президенту 
Исламской Республики Мавритания, который 
представлял здесь государства — члены О рга­
низации африканского единства, за только что 
сделанное нм столь важное заявление.

ПУ НК Т 8 П О ВЕ С Т К И  Д Н Я

Утверждение повестки дня
(продолжение)

п е р в ы й  д о к л а д  г е н е р а л ь н о г о

К О М И Т Е Т А

59. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-английски):  
Сейчас Ассамблея возобновляет рассмотрение 
рекомендации Генерального комитета, содерж а­
щейся в пункте 17 его доклада [А/8500], в отно­
шении пункта 104 проекта повестки дня, озаглав­
ленного «Колониальное положение П уэрто-Ри­
ко».

60. Г-н БУШ  (Соединенные Ш таты Америки) 
(говорит по-английски):  Я попросил слова для 
того, чтобы выступить против предложения пред­
ставителя Кубы об отклонении рекомендации Ге­
нерального комитета, чтобы пункт 104 предвари­
тельной повестки дня [А/ЕШК/177, пункт 15], 
озаглавленный «Колониальное положение П уэр­
то-Рико», не был включен в повестку дня.

61. Я с удивлением констатирую, что господин 
из Кубы ведет речь о свободных выборах, я мо­
гу дать лишь одно объяснение нашим коллегам 
здесь, сегодня, а именно, что концепция свобод­
ных выборов, концепция самоопределения с по­
мощью свободных выборов, к сожалению, яв л я ­
ется для него чуждой концепцией.

62. В ходе обсуждения этого вопроса вчера па 
192-м заседании Генерального комитета мы ста­
рались быть лаконичными, я постараюсь и сего­
дня быть лаконичным. Я не буду вдаваться в об­
щие прения; причины, по которым Генеральный 
комитет правильно решил вчера не рекомендо­
вать внесение этого тенденциозного вопроса, ос­
таются весьма обоснованными и сегодня. Пункт 
этот назван тенденциозно: «Колониальное поло­
жение Пуэрто-Рико». Кто, кроме нашего кол­
леги, утверждает, что Пуэрто-Рико — колония? 
Конечно же, не народ Пуэрто-Рико.

63. Целью этого пункта и его автора является 
вмешательство во внутренние дела Соединенных 
Ш татов Америки и Пуэрто-Рико. Отношения 
между Соединенными Ш татами и Пуэрто-Рико 
основываются иа четком признании со стороны 
Соединенных Ш татов неотъемлемого права пуэр­
то-риканского парода на самоопределение. Н а ­
род Пуэрто-Рико свыше 80 процентами голосов 
одобрил в 1952 году создание свободного ассо­
циированного государства. Таким образом, с 
одобрения подавляющего большинства населе­
ния были установлены взаимоотношения, кото­
рые развивались.и  укреплялись на протяжении 
почти 20 лет. Никакие изменения в этих взаимо­
отношениях не навязывались пароду Пуэрто-Ри­

ко; напротив, эти отношения неуклонно развива­
лись на основе постоянно выражаемого одобре­
ния путем свободных выборов.

64. Народ Пуэрто-Рико имел другие возможно­
сти высказаться относительно своего политиче­
ского статуса; общие выборы проводились к а ж ­
дые четыре года — в 1956, 1960, 1964 и 1968 го­
дах. Помимо двух основных партий, разделив­
ших между собой около 95 процентов голосов, 
участие приняла такж е и П артия независимо­
сти — движение, о котором говорил этот госпо­
дин; она получила поддержку от максимума в 
3,5 процента от общего числа и до обескуражи­
вающего минимума в 2,7 процента. Следует под­
черкнуть, что ни одна из политических партий в 
Пуэрто-Рико никогда не ставила под сомнение 
правильность процесса выборов. В дополнение 
к этим выборам парод Пуэрто-Рико принимал 
участие в специальном плебисците относительно 
политического статуса, который состоялся 23 ию­
ля 1967 года. 60,4 процента населения поддер­
ж али  статус содружества; 39 процентов проголо­
совали за государственность в федеральном со­
юзе Соединенных Штатов Америки и 0,6 процен­
та проголосовали за независимость. Общепри­
знано, что действительное стремление к незави­
симости было сильнее, чем показало голосова­
ние,— оно, возможно, составляло 4 или 5 про­
центов. Мы можем допустить это, но Партия не­
зависимости, признавая свою слабость, призва­
ла своих сторонников бойкотировать плебисцит, 
с тем чтобы скрыть полное отсутствие поддерж­
ки ее от выборов к выборам.

65. Народ Пуэрто-Рико вновь получит возмож­
ность заявить о своем политическом выборе в 
ноябре 1972 года, когда будут проводиться сво­
бодные выборы, правильность которых оспари­
вается,—концепция, которая, я могу добавить, 
является чуждой нашему другу с Кубы,— ни од­
ной из политических партий не будет запрещено 
принимать в них участие только па том основа­
нии, что она выступает за политическую про­
грамму, отличающуюся от программы большин­
ства.

66. Тот факт, что столь незначительное меньшин­
ство в Пуэро-Рико придерживается противопо­
ложных взглядов, не является единичным. Су­
ществуют такие же меньшинства и в моей соб­
ственной стране, и я полагаю, что они есть и в 
каждой из ваших стран. Если у вас должен быть 
плебисцит и если у вас должно проводиться 
голосование, то всегда появится незначительное 
меньшинство, которое пожелает сделать это ка­
ким-то иным путем, чем.тот, который определи­
ло ваше правительство. И я утверждаю, что дело 
обстоит так, конечно, во всем мире.

67. По этим причинам Соединенные Штаты ре­
шительно поддерживают рекомендации Гене­
рального комитета. Я думаю, что мы сможем ре­
шить этот вопрос быстро, с тем чтобы перейти 
к важным вопросам, которые заставили нас со­
браться здесь.
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68. Г-н ТОМЕ (Сирийская А рабская Республи­
ка) (говорит по-английски):  Я попросил слова, 
будучи членом Специального комитета но вопро­
су о ходе осуществления Д екларации о предоста­
влении независимости колониальным странам и 
народам с самого первого дня его учреждения, 
чтобы поддержать включение в повестку дня 
пункта 104 «Колониальное положение Пуэрто- 
Рико». Позвольте мне начать с того, чем закон­
чил свое выступление представитель Соединен­
ных Штатов.

69. Говоря о так называемом плебисците в Пу­
эрто-Рико, он сказал, что незначительная часть 
населения голосовала за независимость. История 
человечества полна примеров, когда дела не 
увенчались успехом, когда казалось, что дело 
проиграно, по позже они проливали свет па всю 
историю человечества. Безусловно, Сократ был 
в меньшинстве, когда его приговорили к смерти, 
по именно смерть Сократа теперь приговаривает 
к смерти тех, кто приговорил его. Безусловно, 
Христос был в меньшинстве, когда его распяли, 
но именно его распятие теперь является прокля­
тием для тех, кто это сделал. Так что давайте не 
будем говорить о большинстве и меньшинстве. 
Большинство принадлежит часто тем, кто может 
купить его. Большинство так называемых свобод­
ных систем принадлежит тем, кто может владеть 
прессой и купить наибольшее число акций в кор­
порациях, которые владеют средствами массовой 
информации.

70. Соображения, которыми я руководствуюсь, 
поддерживая включение в повестку дня пункта 
«Колониальное положение Пуэрто-Рико», двоя­
кого порядка: реалистического и правового. По­
звольте мне рассмотреть первую категорию со­
ображений. Суть вопроса о Пуэрто-Рико, согла­
симся мы его обсуждать в Генеральной Ассамб­
лее или пет, касается не только включения или 
невключения пункта в повестку дня. Она состоит 
в том, будем ли мы обсуждать его в духе реаль­
ности. Единственное обвинение, которое можно 
предъявить нашей Организации, состоит в том, 
что мы за последние 25 лет зачастую занимались 
абстракцией, формальной стороной дела, в отры­
ве от реальности, в которой живет человечество.

71. Слова президента Мавритании, который толь­
ко что обратился к Ассамблее, все еще звучат в 
наших умах и в наших душах; давайте реально 
посмотрим вокруг. На всех континентах мира и 
повсюду, где существуют трагические проблемы 
человечества, мы видим, что корнем этого зла 
является отказ народу в правах иногда в резуль­
тате применения грубой силы или в результате 
уловок, с тем чтобы лишить эти народы их права 
па самоопределение.

72. Я сказал, давайте посмотрим вокруг. Прези­
дент М авритании только что привел примеры то­
го, что происходит в Африке. Посмотрите, что 
происходит в Европе, в Ирландии. Р азве это но 
существу своему не отказ в признании прав па­
рода, который хочет взять судьбу в свои руки,

как они это понимают? А в Азии, в чем заклю ­
чается суть проблемы Вьетнама, где идет сейчас 
варварская война? Или в Корее или па Ближнем 
Востоке, в Палестине, где отказывают пароду в 
праве на самоопределение, в праве быть хозяи­
ном своей судьбы? В конце концов, это серьезная 
человеческая проблема, очень серьезная, выхо­
дящ ая далеко за пределы вопроса вклю­
чения или невключения какого-то пункта в 
повестку дня. Прискорбно, когда стирается, 
смазывается, превращается в ничто н а­
циональное лицо народа, причиняются глубокие 
страдания народу, знающему, па что он способен, 
уверенно в своих способностях, но видящему, 
как грубая сила выбивает у пего почву из-под 
пог. И, наконец, страдания народных масс ми­
ра, страдания, которые являются постоянным на­
поминанием о том, что мы должны подняться 
выше уровня беспочвенных аргументов и ф аль­
ши, до уровня понимания стремлений человече­
ства.

73. Перехожу ко второй категории моих сообра­
жений, которые являются соображениями право­
вого характера. До 1960 года Организация О бъ­
единенных Наций признавала два типа колони­
альных территорий: подопечные территории и не­
самоуправляющиеся территории. Если бы Куба 
или какая-либо другая страна попросила вклю ­
чить пункт «Колониальное положение Пуэрто- 
Рико», скажем, в период между 1953 и 1960 го­
дами, то возникла бы необходимость изменить 
резолюцию 748 (V III) ,  принятую Генеральной 
Ассамблеей в 1953 году. Но для изменения этой 
резолюции, согласно которой Соединенные Ш та­
ты устанавливают де-юре свои отношения с П у­
эрто-Рико, потребовалось бы большинство в две 
трети голосов.

74. Однако, к счастью, в 1960 году Генеральная 
Ассамблея по инициативе и благодаря усилиям 
делегации СССР приняла резолюцию 1514 (XV). 
Под эту резолюцию подпадает третья категория 
территорий—территорий, которые еще не достиг­
ли независимости. Первые две категории — это 
подопечные и несамоуправляющнеся территории. 
Пункт 5 постановляющей части этой Декларации 
о деколонизации гласит:

«В подопечных и несамоуправляющихся тер­
риториях, а также во всех других территориях, 
еще не достигших независимости, должны 
быть незамедлительно приняты меры для пе­
редачи всей власти народам этих территорий, 
в соответствии со свободно выраженной ими 
волей и желанием, без каких бы то пи было 
условий или оговорок и независимо от расы, 
религии или цвета кожи, с тем чтобы предо­
ставить им возможность пользоваться полной 
независимостью и свободой».

75. Поскольку Пуэрто-Рико не стало частью дру­
гой страны или суверенной страной и поскольку 
оно не являлась ни подопечной, ни несамоуправ­
ляющейся территорией, резолюция 748 (VIII) 
не касалась Пуэрто-Рико ни в политическом, ни
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в юридическом отношениях. Но в 1960 году после 
принятия резолюции 1514 (XV) Пуэрто-Рико об­
рело свое место и статус, признанные О рганиза­
цией Объединенных Наций для «территорий, еще 
не достигших независимости».

76. Долгом Организации Объединенных Наций 
является защ ищ ать все пункты своей резолюции. 
Не сделать этого означало бы создавать боль­
шую опасность. Известно, что Соединенные Ш та­
ты в Комитете 24-х энергично пытались игнори­
ровать и даж е заставить Комитет упразднить к а ­
тегорию «колониальные территории». Если Со­
единенные Ш таты хотят, чтобы эта часть была 
исключена из резолюции 1514 (XV), то они д о лж ­
ны внести новый пункт в повестку дня Генераль­
ной Ассамблеи, который назывался бы: «И зме­
нение или поправка к резолюции 1514 (XV)» 
или что-то в этом роде. Это потребовало бы, ес­
ли я прав, если я знаю правила процедуры или 
если мы обратимся к правилу 18, что очень ча­
сто делает делегация Соединенных Штатов, это 
потребовало бы большинства в две трети голо­
сов. Однако эта часть входит в резолюцию, она 
долж на выполняться, ее необходимо защищать. 
Мы не можем допустить, чтобы Соединенные 
Штаты и их экспансионизм ставили себя выше 
закона и считали, что на них не распространя­
ется воля Генеральной Ассамблеи.

77. Я говорил, что в Комитете 24-х делегация 
Соединенных Штатов, прежде чем выйти вместе 
с Соединенным Королевством из Комитета 24-х, 
в начале этого года пыталась воспрепятствовать 
обсуждению вопроса о Пуэрто-Рико в Комитете 
по деколонизации. Я выступал за включение это­
го пункта в повестку дня, я думаю,- что аргумен­
ты, которые я привел тогда, не потеряли сегодня 
своей силы.

78. Во-первых, каж дая сессия Генеральной Ас­
самблеи является хозяином своей работы. Если 
бы это было не так, то многие ошибки были бы 
вечными. Д а ж е  история Организации Объеди­
ненных Наций имеет трагические моменты, яв ­
ляющиеся результатом отказа от воли большин­
ства, результатом фальсификации этой воли. И с­
тина никогда не определялась лишь числом го­
лосов. Во-вторых, будучи неприсоедипившейся 
страной, Сирийская Арабская Республика связа­
на решениями второй Конференции глав госу­
дарств и правительств неприсоединнвшихся 
стран, которая призвала Специальный комитет 
рассмотреть в свете резолюции 1514 (XV) поло­
жение, существующее в Пуэрто-Рико и в других 
территориях. В-третьих, имели место значитель­
ные изменения в составе и политических группи­
ровках в Организации Объединенных Наций с 
1953 года, с того момента, когда была принята 
резолюция 748 (V III) ;  из 46 стран, которые при­
сутствовали на второй Конференции глав госу­
дарств и правительств неприсоединнвшихся 
стран, 27 не были членами Организации О бъ­
единенных Наций в 1953 году, и это число пре­
вышает число государств, проголосовавших за 
резолюцию 748 (VIII) в 1953 году, принятую 26

голосами против 16 при 18 воздержавшихся. Тот 
факт, что до того, как этот вопрос был передан 
па рассмотрение Генеральной Ассамблеи, за эту 
резолюцию в Четвертом комитете проголосовали 
22 члена против 18 при 19 воздержавшихся, оп­
ределенно свидетельствует о том, что делегация 
Соединенных Штатов Америки оказала  давление 
па некоторых членов Организации, с тем чтобы 
добиться четырех дополнительных голосов.

79. Д аж е  сегодня Генеральная Ассамблея может 
принять решение по рекомендации Генерального 
комитета в том духе, в каком предложил пред­
ставитель Соединенных Штатов. Но история и 
будущее будут окончательными судьями.

80. Г-н ГУ РИ Н О В И Ч (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика): Мы обсуждаем 
очень важный вопрос, вопрос о судьбе народа, 
который уже десятки лет ведет борьбу за свое 
освобождение. Перед столь высоким собранием 
некоторые ораторы пытаются оперировать таки­
ми аргументами, как волеизъявление народа, вы­
ражение его права на самоопределение. О том, 
что это не волеизъявление и не самоопределение 
народа Пуэрто-Рико, весьма обстоятельно и ар ­
гументированно изложено в меморандуме прави­
тельства Кубы [А/8441] и в выступлениях ува­
жаемых представителей Кубы и Сирии. На осно­
ве имеющейся информации о взаимоотношениях 
Соединенных Ш татов Америки с Пуэрто-Рико 
становится понятным и ясным, что речь идет о 
взаимоотношениях чисто колониального толка. 
Тем не менее представитель Соединенных Ш та­
тов Америки намеревается увести Ассамблею от 
обсуждения существа нынешнего положения в 
Пуэрто-Рико и прикрыть деяния его страны 
резолюцией 748 (V III) . .

81. Что же это за резолюция? О ней довольно 
хорошо сказал  уважаемый представитель Сирии, 
и достаточно только прочесть ее, как  станет со­
вершенно очевидным тот факт, что этот доку­
мент пи в коем случае не является образцом для 
Организации Объединенных Наций 1971 года. 
Но ведь Соединенные Ш таты Америки как раз и 
пытаются убедить нас в обратном. Делегация 
Соединенных Ш татов Америки, выступавшая 
против обсуждения данного вопроса, ссылается 
такж е на то, что в Пуэрто-Рико в 1951 году был 
проведен плебисцит, в котором сам парод якобы 
избрал форму своего правления. А вот что з а ­
являют по этому поводу государственные д ея­
тели Пуэрто-Рико.

82. Так, государственный секретарь Пуэрто-Ри­
ко, доктор Карлос Ластро, в функции которого 
входит официальная регистрация отчетов о всех 
выборах и референдумах, 18 марта 1961 года в 
ответ на письмо председателя христианской пар­
тии Пуэрто-Рико заявил следующее: «В делах 
данного департамента пет документа, указы ваю ­
щего, что когда-либо состоялся референдум, в 
ходе которого пароду П уэрто-Рико были пред­
ложены три формы: штат, независимость или со­
дружество». Я думаю, что это заявление доволь­
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но убедительно опровергает довод делегации Со­
единенных Ш татов Америки.
83. Хотелось бы такж е обратить внимание Гене­
ральной Ассамблеи на то, что Конференция 
глав государств и правительств неприсоединив- 
шихся стран, проходившая в 1964 году в Каире, 
в которой участвовало 47 государств, а 10 были 
представлены наблюдателями, в своей д екл ар а­
ции отметила, что Пуэрто-Рико до сих пор еще 
не является самоуправляющейся территорией. 
Конференция неприсоедипившихся стран при­
звала Специальный комитет Организации Объ­
единенных Наций по деколонизации обсудить по­
ложение в этой территории в свете резолюций 
1514 (XV), то есть Д екларации Организации 
Объединенных Наций о предоставлении незави­
симости колониальным странам и народам.
84. Вот почему делегация Белорусской Советской 
Социалистической Республики считает, что на­
стало время снова обсудить вопрос о положении 
в Пуэрто-Рико в Организации Объединенных Н а ­
ций. Необходимость рассмотрения этого вопроса 
Генеральной Ассамблеей детально аргументиро­
вана в меморандуме правительства Кубы, при­
ложенном к письму постоянного представителя 
Кубы при Организации Объединенных Наций от 
17 августа 1971 года на имя Генерального сек­
ретаря Организации Объединенных Наций 
[А/8441], а такж е в выступлениях делегатов ря­
да стран на настоящем заседании.
85. Делегация Белорусской Советской Социали­
стической Республики поддерживает предложе­
ние Кубы о включении этого пункта в повестку 
дня двадцать шестой сессии Генеральной Ас­
самблеи.
86. Г-н А Л А РК О Н  (Куба) (говорит по-испан­
ски):  Сегодня утром мы объявили, что делегация 
Соединенных Штатов Америки, несомненно, при­
бегнет в качестве единственного аргумента к не­
которым данным выборов в Пуэрто-Рико. Я т ак ­
же высказал некоторые сомнения относительно 
системы преподавания арифметики па юго-запа­
де Соединенных Штатов. Выслушав сегодня на 
послеобеденном заседании новое выступление 
представителя Соединенных Ш татов Америки, мы 
убедились в том, что, когда речь идет о подсчете 
голосов или позиции избирателей на колониаль­
ных выборах на острове, для представителя Со­
единенных Ш татов Америки имеют значение 
лишь те политические данные, которые пред­
ставляются колониальной администрацией ост­
рова.
87. Представитель североамериканского колониа­
лизма говорил здесь о результатах выборов в 
1968 году и ссылался па число голосов, получен­
ных некоторыми партиями. Я еще раз хочу об­
ратиться к документу избирательной комиссии 
колониальных властей Пуэрто-Рико, с тем чтобы 
подтвердить те данные, которые г-н Буш 
не сумел правильно подсчитать в своих арифме­
тических выкладках.
88. В сущности говоря, одна из колониальных 
партий получила 18,5 процента голосов избира­

телей-пуэрториканцев. Этот процент соответст­
вует цифре, зачитанной г-ном Бушем. Д ругая 
получила 29,2 процента и третья политическая 
независимая партия получила меньшую цифру.

89. Утром я уже говорил о том, что в то время 
в Пуэрто-Рико существовала небольшая полити­
ческая организация, которая выступала за уча­
стие в выборах, но основные политические н еза­
висимые течения на протяжении десятилетий вы­
ступали против участия в колониальном избира­
тельном фарсе и они призывали народ Пуэро-Ри- 
ко воздержаться от участия в этих выборах. Ес­
ли бы г-н Буш взвесил данные, которые он ци­
тировал Ассамблее и с помощью которых он пы­
тался произвести впечатление на делегатов, то 
он увидел бы, что они означают лишь 48 процен­
тов пуэрто-риканских избирателей, таким обра­
зом, 52 процента, то есть большинство избирате­
лей Пуэрто-Рико, действовали в полном соответ­
ствии с тем, как рекомендовали и предлагали ос­
новные независимые политические силы острова, 
то есть те, кто не играл на руку американцам 
при проведении ими избирательного фарса, а, 
напротив, боролся против американских колони­
заторов, те, чьи лидеры на протяжении ряда лет 
находились в американских застенках.

90. Продолжим эту арифметическую игру; было 
бы интересно, если бы представитель Соединен­
ных Ш татов привел эти арифметические дейст­
вия; я хотел бы сказать, что, возможно, число 
лет, па которые были брошены в тюрьмы пуэрто­
риканские патриоты, далеко превзошло бы чис­
ло голосов, сфабрикованных колониальными в л а ­
стями. Я приведу лишь одни статистические д ан ­
ные (я знаю, что американцам нравится игра 
в числа); с 1950 но 1953 год сроки заключения, 
к которым были приговорены пуэрто-риканские 
патриоты, боровшиеся за независимость своей 
страны, составляют в целом 15 тысяч лет. Это 
показывает, в какой атмосфере проходило то, что 
г-н Буш называет свободными выборами, какая 
атмосфера существовала в Пуэрто-Рико во вре­
мя знаменитого плебисцита.

91. Я такж е предвидел, что представитель Соеди­
ненных Ш татов вряд ли мог опровергнуть инфор­
мацию, которую я извлек исключительно из по­
собия по организации правительства Соединен­
ных Ш татов и которая иллюстрирует этот любо­
пытный случай самоуправления и самоопределе­
ния, приведший к созданию административного 
механизма, не имеющего полномочий связывать­
ся с внешним миром, не имеющего полномочий 
контролировать свои силы безопасности, не име­
ющего полномочий контролировать свои там ож ­
ни и, кроме того, не имеющего никаких полномо­
чий в отношении наркотиков и бесчисленного 
множества менее важных видов деятельности, 
которые во многих других колониальных терри­
ториях, безусловно, входят в круг ведения мест­
ных властей. Все это приводит, как я говорил се­
годня утром, к -невозможности д аж е посадить 
или привить дерево без согласия Вашингтона.
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92. Сегодня утром Ассамблея услышала голос 
африканского государственного деятеля, который 
вновь призывал к тому, чтобы Организация 
вплотную занялась решением колониальных про­
блем, стоящих перед миром. Моя делегация 
вновь подтверждает, что проблемы, находящие­
ся па рассмотрении Ассамблеи, самым непосред­
ственным образом касаются этого основного во­
проса. Речь идет не просто о положении пуэрто­
риканского народа. Речь идет прежде всего о 
престиже данной Организации. Как правильно 
отметил представитель Сирийской Арабской Рес­
публики, этот престиж пашей Организации по­
ставлен на суд истории.

93. Представитель Соединенных Штатов Амери­
ки говорил здесь о волеизъявлении населения 
этой территории, он манипулировал данными, ко­
торые были объявлены раньше. Эти данные бы­
ли такж е использованы в 1953 году, когда Гене­
ральная Ассамблея в последний раз рассматри­
вала этот вопрос. В то время подавляющее боль­
шинство неприсоединившихся государств, и сре­
ди них африканские государства, отвергли пози­
цию Соединенных Штатов. Что касается точек 
зрения, которые могли бы быть выражены пред­
ставителями групп или организаций этой терри­
тории, то я хотел бы вспомнить то, что сказал 
выдающийся представитель одной азиатской стра­
ны, когда Соединенные Ш таты играли этими ар ­
гументами для того, чтобы заставить Ассамблею 
принять их точку зрения: «Во всех подчиненных 
странах народ говорит на двух языках: па од­
ном —- для себя и па другом — для завоевателя. 
Всегда будут существовать политические партии 
и будет совершенно очевидно, какие из них поль­
зуются благословением управляющей власти». 
Североамериканская арифметика замыкается на 
тех партиях, которые пользуются благословени­
ем североамериканцев. Однако надо сказать, что 
после 72-летиего колониального угнетения пуэр­
то-риканского парода североамериканское влия­
ние не распространяется на 50 процентов изби­
рателей этой страны.

94. В ходе вчерашних прений в Генеральном ко­
митете некоторые делегации высказали возра­
жения или оговорки в отношении названия пунк­
та, предложенного Кубой. Моя делегация внесла 
этот вопрос под названием: «Колониальное по­
ложение Пуэрто-Рико», исходя из соображений, 
лежащ их в основе пашей позиции. Однако мы 
заявили в ходе прений, что мы не имеем возра­
жений против изменения этого названия при том 
условии, что мнение пашей делегации будет точ­
но зарегистрировано в ходе прений так  же, как 
и в меморандуме, который был внесен нами 
[См. А/8441].

95. В то же время, поскольку речь идет о про­
блеме исторически важной для этой О рганиза­
ции, хотя представитель Соединенных Ш татов не 
считает тот или иной колониальный вопрос 
важным, паша делегация просит, чтобы решение 
по этому вопросу было принято путем поименно­
го голосования.

96. Наконец, мы хотели бы подчеркнуть то обя­
зательство или долг, который лежит на незави­
симых государствах третьего мира,— запять 
единственную позицию, соответствующую пози­
ции, которую они занимали по отношению к дру­
гим колониальным вопросам, рассматривавшим­
ся Генеральной Ассамблеей. К ак было заявлено 
с этой трибуны [1299-е заседание] , пуэрто-рикан­
ский вопрос — это проблема, которая будет оп­
ределять подлинную сущность антиимпериали­
стической позиции в международном плане. Н а ­
ша делегация считает, что позиция, которая бу­
дет занята в отношении пуэрто-риканского вопро­
са, будет касаться не столько парода Пуэрто- 
Рико, сколько престижа и ■ серьезности нашей 
международной Организации. И по тому, какое 
решение мы примем сегодня, история нас рассу­
дит.
97. Что касается народа Пуэрто-Рико, мы еще 
раз заявляем о том, что оказалось невозмож­
ным покорить этот народ иа протяжении более 
чем 70 лет оккупации. Несмотря па все попытки, 
направленные па разрушение национальной 
культуры, на то, чтобы заставить народ поверить 
в ложь метрополии, после того, как парод стра­
дал от колоссального давления со стороны севе­
роамериканской державы, освободительное дви­
жение этого народа продолжает расти. Пуэрто­
риканский парод со все большей решимостью 
борется за свое освобождение.
98. Кубинский народ связан историческими у за­
ми с пародом Пуэрто-Рико, и независимо от ре­
шения, которое примет Генеральная Ассамблея, 
мы будем по-прежнему солидарны с ним. Как 
сказал  один великий латиноамериканец, «Боли­
вару есть, чем запяться. Еще не пришло время, 
когда он может отдать свой меч в собор славы, 
потому что есть еще в мире закабаленные наро­
ды и его задача не может считаться выполнен­
ной».
99. Г-н В И Л Ь Е Д А  М О РА Л ЕС  (Гондурас) [го­
ворит по-испански ]: Я впервые обращаюсь к Ге­
неральной Ассамблее, так как я только что при­
был сюда в качестве главы постоянного предста­
вительства моей страны в этой всемирной О рга­
низации.
100. Выступая в тот момент, когда мы начинаем 
рассматривать вопрос, носящий весьма реальный 
характер для латиноамериканцев, я делаю это в 
качестве бывшего президента Республики Гонду­
рас и в то же время в качестве знаменосца де­
мократии. И делаю это не от имени острова, а 
от имени целого континента.

101. Я считаю, что независимость — это резуль­
тат завоевания, а не подарок. Это — завоевание 
парода, а посему народ нельзя лишить права на 
самоопределение. Это отнюдь не подарок какой- 
то ассамблеи.

102. Я — друг народа Пуэрто-Рико. Я —■ такж е 
друг кубинцев, живущих в Пуэрто-Рико и в Со­
единенных Ш татах. В ы раж ая  чаяния, исходящие 
от самого сердца народа, я считаю, что ни одна
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страна, обладаю щ ая правом на самоопределе­
ние, закрепленное голосованием, не может требо­
вать у другой страны права на осуществление 
этого права. Я не против независимости какой 
бы то ни было страны. Напротив, в наш век в за ­
имозависимости мне думается, что независимость 
является завоеванием, которого народы добива­
ются в результате своих усилий, будучи преис­
полнены желания получить не только политиче­
скую независимость, но и экономическую само­
стоятельность.
103. Последние данные плебисцита, состоявше­
гося в Пуэрто-Рико в 1967 году, показывают сле­
дующие: 60 процентов населения проголосовало 
за статус свободно ассоциированного государст­
ва, 39 процентов — за статус штата и 0,67 про­
цента — за независимость.
104. Естественно, был определенный процент не 
принявших участия в голосовании, как это всег­
да  бывает при свободных выборах в большинст­
ве латиноамериканских стран.
105. Закапчивая свое краткое выступление, я хо­
тел бы еще раз повторить, что не разделяю того 
мнения, что следует выступать против независи­
мости того или иного парода. Но я хотел бы еще 
раз выступить за принцип, который всегда нахо­
дил признание и который я всегда отстаивал на 
протяжении всей своей общественной деятельно­
сти: это принцип невмешательства, не колониа­
лизма, не империализма, а иптеграционализма.
106. Г-н А Л А РК О Н  (Куба) (говорит по-испан­
ски):  Я хочу заверить Ассамблею, что я не имел 
намерения отнимать у нас время, если бы 
не столь вдохновляющее выступление г-на Виль- 
еда М оралеса.

Я просто хотел использовать это выступление 
в качестве примера того, как работают эти ме­
ханизмы, столь любимые и дорогие сердцу пред­
ставителя Соединенных Штатов:

«Со своей стороны, правительство Гондура­
са неизменно вдохновляется той любовью, ко­
торую оно испытывает к свободе, и своим ж е­
ланием в отношении того, чтобы все пароды 
мира достигли полной независимости. Следо­
вательно, правительство Гондураса считает, 
что, несмотря на высокую степень развития 
различных институтов Пуэрто-Рико и в силу 
подпункта е статьи 73 Устава, Соединенные 
Ш таты должны продолжать выполнять свое 
обязательство представлять информацию о 
Пуэрто-Рико. Эта территория еще не достигла 
той стадии, когда она может осуществлять са ­
моуправление, что явится этапом, па котором 
Генеральная Ассамблея сможет снять с управ­
ляющей державы это обязательство. Кроме 
того, представление информации ни в какой 
степени не будет мешать должному осуществ­
лению управления территорией и не будет 
ставить никаких препятствий па пути эволю­
ции этого народа к автономии» 2.

2 См. О ф и ц и а л ьн ы е  отчеты Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и , в о с ь ­
м а я  сесси я , Четвертый комитет, 352-е з а с е д а н и е ,  п у н к т  43.

107. Представитель Сирии только что говорил о 
давлении со стороны американской делегации. 
И вот, пожалуйста, замечательный пример был 
сейчас.

108. Вот какую позицию занимал Гондурас в 
Четвертом комитете: он выступал против латино­
американской резолюции и голосовал против нее. 
Несколько позже, будучи в полном составе, эта 
делегация совершенно изменила свою позицию. 
Причина этого, как мне кажется, вам ясна. Нет 
нужды говорить о ней. Может быть, тогда г-н 
Моралес был президентом Республики. Я сей­
час не помню, когда он занимал этот пост.

109. Единственное, что я хотел бы сказать, и мне 
думается, это будет самым лучшим комментари­
ем,— это то, что сделал он сегодня днем, уже 
было 20 лет назад. Все знают, от кого получено 
указание, а может, быть д аж е и текст, который 
произнес этот господин с этой трибуны, когда он 
исполнял роль предателя братского народа, ког­
да он выступал за то, чтобы передать судьбу 
братского парода хозяину, который его эксплуа­
тирует. 20 лет назад уже был прекрасный при­
мер этому, а сегодня он лишь подтвердил, что 
история повторяется.

110. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Приступаем к голосованию по рекомендации 
Генерального комитета, содержащейся в пункте 
17 его первого доклада [А/8500], не включать 
пункт 104 предварительной повестки дня в пове­
стку дня. Получена просьба о проведении по­
именного голосования.

Проводится поименное голосование.

В  результате жеребьевки, проведенной П ред­
седателем, Япония приглашается голосовать пер­
вой.

Голосовали за: Япония, Иордания, Кения, 
Кхмерская Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
Люксембург, М адагаскар, М алави, М алайзия, 
М альта, Марокко, Нидерланды, Новая З елан ­
дия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, П а ­
рагвай, Филиппины, Португалия, К а т а р 3, Ю ж ­
ная Африка, Швеция, Таиланд, Турция, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Ш таты Америки, Уруг­
вай, Афганистан, Австралия, Австрия, Бельгия, 
Ботсвана, Бразилия, Канада, Цейлон, Китай, 
Колумбия, Конго (Демократическая Республи­
ка),  Коста-Рика, Дания, Эфиопия, Фиджи, Фин­
ляндия, Франция, Гана, Греция, Гватемала, Гаи­
ти, Гондурас, Исландия, Иран, Израиль, Италия, 
Берег Слоновой Кости.

Голосовали против: Ливийская Арабская Рес­
публика, Мали, Монголия, Народная Д ем ократи­
ческая Республика Йемен, Н ародная Республика 
Конго, Польша, Румыния, Сьерра Леоне, С ома­
ли, Сирийская Арабская Республика, Украин­

3 В п о сл ед ств и и  д е л е г а ц и я  К а т а р а  и н ф о р м и р о в а л а  С е к ­
р е т а р и а т  о своем  ж е л а н и и  чтобы  ее голос  бы л  з а с ч и т а н  
в числе голосов  против  этой  р ек о м ен д ац и и .
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ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Объединенная Республика Танзания, Замбия, 
Албания, Алжир, Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Чили, Куба, 
Чехословакия, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 
Гвинея, Венгрия, Ирак.

Воздержались: Кувейт, Лаос, Маврикий, М ек­
сика, Непал, П анама, Перу, Руанда, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сингапур, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Уганда, Верхняя Вольта, Вене­
суэла, Югославия, Аргентина, Бахрейн, Б а р б а ­
дос, Боливия, Бирма, Бурунди, Камерун, Ц ент­
ральноафриканская Республика, Чад, Кипр, Д а ­
гомея, Египет, Сальвадор, Габон, Гамбия, Гайа­
на, Индия, Индонезия, Ирландия, Ямайка.

Рекомендация принимается 57 голосами про­
тив 26 при 38 воздержавшихся.

111. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Я хотел бы обратить ваше внимание на рекомен­
дацию, содержащуюся в пункте 18 доклада Ге­
нерального комитета.

112. Г-н Д У Г Е РС У РЭ Н  (Монгольская Народная 
Республика): Я попросил слова, чтобы выразить 
решительные возражения моей делегации про­
тив рекомендации Генерального комитета отло­
жить до следующей сессии Генеральной Ассамб­
леи рассмотрение вопроса о выводе американ­
ских и всех других иностранных войск, оккупи­
рующих под флагом Организации Объединенных 
Наций Южную Корею, и о роспуске Комиссии 
Организации Объединенных Наций по объедине­
нию и восстановлению Кореи. Мы считаем это 
решение Генерального комитета совершенно не­
логичным и лишенным здравого смысла. В этом 
решении совершенно не отражена суть этих в а ж ­
ных проблем, тесно связанных с коренными ин­
тересами корейского народа, с ответственностью 
Организации Объединенных Наций принимать 
меры по укреплению мира и безопасности на 
Дальнем Востоке. Такая несуразная рекоменда­
ция Комитета была принята в результате з а р а ­
нее запланированного маневра представителей 
некоторых держ ав  в Генеральном комитете.

113. Попятно, что Соединенные Штаты и их со­
юзники делают все от них зависящее, чтобы 
обойти обсуждение этих важных проблем, ибо 
каждое такое обсуждение, естественно, оборачи­
вается против Соединенных Ш татов и тех, кто 
причастен к этому делу. К аждое такое обсужде­
ние по сути дела превращается в резкое осуж­
дение преступных акций Соединенных Штатов 
против корейского народа.

114. Зачинщики такого маневра цинично исполь­
зовали как свой довод начавшиеся иа днях пере­
говоры между представителями Организации 
Красного Креста, Корейской Народно-Д емокра­
тической Республики и Южной Кореи. Мы не от­
рицаем, что эти контакты имеют определенное 
значение для Кореи, хотя они и охватывают ча­
стные и узкие проблемы. Следует подчеркнуть,

что этот диалог наступил в результате многолет­
них усилий правительства Корейской Народно- 
Демократической Республики, которое выступа­
ло и выступает за развитие контактов между Се­
вером и Югом Кореи для содействия мирному 
объединению своей страны. Но этот диалог, к а ­
кое бы он ни имел значение для Кореи, никак 
не может служить основанием для Организации 
Объединенных Наций для откладывания в сто­
рону рассмотрения актуальных проблем, требу­
ющих от Организации незамедлительного реше­
ния. Именно такими проблемами являются во­
просы о выводе американских войск из Южной 
Кореи и о роспуске так называемой Комиссии 
Организации Объединенных Наций по объеди­
нению и восстановлению Кореи.

115. Обсуждение этих проблем Генеральной Ас­
самблеей и принятие позитивных решений по 
ним диктуются тем, что продолжаю щ аяся окку­
пация Южной Кореи войсками Соединенных 
Ш татов является главной причиной раскола Ко­
реи, и, как справедливо отмечено в пояснитель­
ном меморандуме соавторов, в документе А/ 
8444 и Ас1с1.1 и 2, она является такж е источни­
ком серьезной угрозы миру и безопасности не 
только па Корейском полуострове, но и в районе 
всего Дальнего Востока. Деятельность же так 
называемой Комиссии Организации Объединен­
ных Наций еще больше усугубляет такую ситуа­
цию и мешает корейскому народу заниматься 
своей внутренней проблемой.

116. Наша делегация считает, что корейскому 
пароду должна быть предоставлена возможность 
решить самому свои внутренние дела без вмеш а­
тельства извне, осуществить объединение своей 
родины иа мирных, демократических основах. 
Организация Объединенных Наций обязана не­
замедлительно решить положительно проблемы, 
о которых мы говорим здесь, с тем чтобы соз­
дать благоприятные условия для объединения 
Кореи, что отвечает высшим национальным ин­
тересам корейского парода. Вместе с тем мы 
подчеркиваем, что вывод американских оккупа­
ционных сил из Южной Кореи и ликвидация так 
называемой Комиссии Организации Объединен­
ных Наций отвечают не только национальным 
интересам корейского народа. Это отвечает ин­
тересам самой пашей Организации, а такж е з а ­
дачам укрепления мира и спокойствия на Д а л ь ­
нем Востоке и во всем мире. К этому следует 
добавить, что военная оккупация Южной Кореи 
Соединенными Ш татами была осуществлена и 
продолжается иод незаконным прикрытием ф л а­
га пашей Организации.

117. Как я говорил вчера в Генеральном коми­
тете, побывав этим летом в Панмыньчжоне, я 
видел там выцветший, невзрачный ф лаж ок О р­
ганизации Объединенных Наций, который все 
еще стоит на столе, за которым было подписано 
Соглашение о перемирии. Американские агрессо­
ры использовали этот флаг для прикрытия своей 
агрессии против корейского народа. Теперь н а­
шей Организации следует предпринять незамед­
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лительные шаги, с тем чтобы смыть с себя это 
черное пятно.

118. Из вышеизложенного очевидно, что вопросы 
о выводе американских войск из Южной Кореи 
и о роспуске так называемой Комиссии О рга­
низации Объединенных Наций остаются по- 
прежнему остро актуальными как для самой О р­
ганизации Объединенных Наций, так  и для ми­
рового сообщества. Н аш а делегация считает, что 
деловое обсуждение этих вопросов при участии 
представителей Корейской Народно-Демократи­
ческой Республики и Южной Кореи и вынесение 
по ним позитивного решения являются прямой и 
необходимой обязанностью Организации Объеди­
ненных Наций. Поэтому в начале своего выступ­
ления я сказал, что рекомендация Генерального 
комитета лишена здравого смысла, не учитывает 
суть двух проблем, которые монгольская делега­
ция вместе с девятнадцатью другими делегация­
ми социалистических и афро-азиатских госу­
дарств предложила рассмотреть на этой очеред­
ной сессии.

119. Ввиду вышеуказанных соображений делега­
ция Монгольской Народной Республики предла­
гает Генеральной Ассамблее отклонить рекомен­
дацию Генерального комитета отложить рассмо­
трение вопросов о выводе американских и всех 
других иностранных войск, оккупирующих под 
флагом Организации Объединенных Наций Ю ж ­
ную Корею, и о роспуске Комиссии О рганиза­
ции Объединенных Наций по объединению и вос­
становлению Кореи до следующей сессии и вы­
нести решение об их включении в повестку дня 
настоящей двадцать шестой сессии.

120. Наш а делегация выражает надежду, что 
это предложение найдет поддержку членов Ге­
неральной Ассамблеи.

121. Г-н Председатель, прошу вас провести р аз ­
дельное голосование по обоим пунктам с занесе­
ния в отчет его результатов. Я имею в виду пунк­
ты 106 и 107 предварительной повестки дня Ге­
неральной Ассамблеи.

122. Г-н В И Н Е В И Ч  (Польша) (говорит по-анг­
лийски):  Г-п Председатель, польская делегация 
резервирует за собой право выразить позднее 
паши искренние поздравления по случаю вашего 
избрания на высокий пост П редседателя Ассам­
блеи. Я взял слово для того, чтобы поддержать 
предложение о включении в нашу повестку дня 
двух пунктов, предложенных нашими монголь­
скими друзьями, а также делегациями, которые 
убеждены в полезности и неоспоримой необхо­
димости поддержать соответствующие проекты 
резолюций. Поэтому мы выступаем за то, чтобы 
обсудить па данной сессии две упомянутые про­
блемы и принять по ним соответствующие реше­
ния.

123. Мы полностью не согласны с аргументами, 
выдвинутыми в пользу того, чтобы отложить об­
суждение этого вопроса до следующей сессии. 
Хотя мы могли бы согласиться с одним из ас­

пектов этого вопроса, что Организация Объеди­
ненных Наций должна как можно скорее полно­
стью снять вопрос о Корее с повестки дня Гене­
ральной Ассамблеи и предоставить корейскому 
народу возможность самому без какого бы то 
11 и было иностранного вмешательства решать 
свои собственные проблемы. Однако, учитывая 
сложившиеся условия, мы считаем необходимым, 
чтобы Организация Объединенных Наций заняла 
твердую позицию и приняла решение об устра­
нении двух препятствий, которые мешают тако­
му желательному развитию событий. Разреш ите 
мне вкратце сказать об этих препятствиях.

124. Год за годом с этой трибуны заявлялось о 
том, что флаг Организации Объединенных Н а ­
ций используется для прикрытия войск великой 
державы, военное присутствие которой в Южной 
Корее попросту можно назвать военной оккупа­
цией. Можно только предполагать, сколь долго 
будет продолжаться такое положение. Я хотел 
бы напомнить Ассамблее, что в соответствующей 
статье Соглашения о перемирии от 27 июня 1953 
года (статья IV) ясно говорится:

«Для обеспечения мирного урегулирования 
корейского вопроса Командующие обеих сто­
рон настоящим рекомендуют правительствам 
заинтересованных стран обеих сторон созвать 
в течение трех (3) месяцев по подписании и 
вступлении в силу соглашения о перемирии 
политическую конференцию более высокого 
уровня с обеих сторон, в которой примут уча­
стие представители, назначенные обеими сто­
ронами для урегулирования путем перегово­
ров вопросов, касающихся вывода из Кореи 
всех иностранных вооруженных сил, мирного 
урегулирования корейского вопроса и т. д.» 4.

125. З а  18 лет, которые последовали за подписа­
нием Соглашения о перемирии, не произошло ни­
чего, что могло бы ускорить осуществление 
этих обязательств. С точки зрения процедурных 
прений, проходящих здесь сейчас, было бы не­
уместно высказываться по этому вопросу. Д о ­
статочно сказать, что флаг Организации О бъ­
единенных Наций в течение всех этих лет ис­
пользуется для прикрытия попыток поддержи­
вать в Южной Корее режим, вряд ли отвечаю­
щий интересам этого парода, но выгодный для 
интересов некоторых сил. Мы считаем, что необ­
ходимо положить конец положению, при котором 
символ Организации Объединенных Наций ис­
пользуется, мягко говоря, в целях, не имеющих 
ничего общего с целями Устава. Вполне понятно, 
что с течением времени многие страны попросту 
перестали активно участвовать в военных кон­
тингентах, расквартированных в Корее, где все 
еще используется флаг Организации Объединен­
ных Наций. То ж е самое можно сказать о так 
называемой Комиссии Организации Объединен­
ных Наций по объединению и восстановлению

4 См. О ф и ц и а л ьн ы е  отчеты Совета Б езопасност и, во сьм о й  
го д . Д о п о л н е н и е  за  и ю л ь , август  и сент ябрь 1953 го да , 
8 /3079 , д о б а в л е н и е  А.
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Кореи. Эта Комиссия из года в год фактически 
теряет поддержку членов Организации Объеди­
ненных Наций. Резолюции, которые Ассамблея 
принимает из года в год, остаются мертвой бук­
вой. В прошлом году в четвертом пункте преам­
булы резолюции, среди прочего, говорилось, что 
Организация Объединенных Наций имеет право

«...предоставлять свои добрые услуги в поис­
ках мирного урегулирования в Корее...» [резо­
лю ция  2668 ( XXV) ] .

Однако в этом отношении ничего не было сде­
лано. Организация Объединенных Наций не в 
состоянии указать па какие-либо достижения. 
Зачем же ей поддерживать бесплодное учрежде­
ние, которое, как мы знаем, мешает достижению 
урегулирования.

126. Совершенно справедливо указывалось с 
этой трибуны, что мы являемся свидетелями но­
вого положения в Корее. Юг и Север стремятся 
найти пути к примирению, которые привели бы 
к мирному объединению страны.

127. В конструктивной мирной программе объ­
единения, объявленной 12 апреля 1971 года ми­
нистром иностранных дел Корейской Народно- 
Демократической Республики г-ном Хо Дамом, 
среди прочего, предусматривается, что «предста­
вители политических партий, общественных ор­
ганизаций и отдельные лица Севера и Юга дол­
жны собраться вместе с Панмыньчжоне для от­
кровенных консультаций».

128. Встреча между Севером и Югом сейчас 
проходит в Панмыньчжоне под эгидой органи­
заций Красного Креста обеих сторон. Мы можем 
только пожелать успеха корейцам в их усилиях. 
Мы должны такж е помочь им в устранении лю­
бых попыток вмешательства извне. Именно по­
этому мы должны обсудить пункты, предложен­
ные Монголией и поддержавшими ее предложе­
ние делегациями, с одной целью: обеспечить вы­
вод иностранных войск с Юга, как  это было сде­
лано много лет назад  в северной части Кореи, и 
распустить Комиссию Организации Объединен­
ных Наций по объединению и восстановлению 
Кореи.

129. Действительно, Комиссия и иностранные 
вооруженные силы являются пережитками эпохи 
холодной войны, от них можно избавиться не с 
помощью перенесения обсуждения на следующий 
год, а путем принятия незамедлительных мер 
ради поддержания престижа Организации О бъ­
единенных Наций и в интересах корейского н а­
рода. Мы должны закрыть главу корейской ис­
тории, но закрыть, приняв справедливое реше­
ние, а не перестав говорить об этом.

130. Что касается процедуры, предложенной 
представителем Монголии, то мы, разумеется, 
поддерживаем предложение поставить пункты 
106 и 107 па раздельное голосование.

131. Сэр Колин КРО У  (Соединенное Королевст­
во) (говорит по-английски):  Г-н Председатель,

именно моя делегация выдвинула предложение, 
касающееся корейского вопроса, и оно было 
вчера принято Генеральным комитетом на его 
192-м заседании. Я не собираюсь подробно изла­
гать суть этого вопроса. Я хочу лишь повторить 
причины, которые были признаны вескими Гене­
ральным комитетом. Вот эти причины.

132. Вызывающий сожаление, но неизменный 
факт заключается в том, что в ходе прений, про­
водившихся в течение многих лет в Ассамблее, мы 
шли по одному и тому ж е пути. Очевидно, это 
был наиболее стереотипный вид прений, которые 
когда-либо проводились в пашей Организации. 
С т а л о ' нелегко отличить прения одного года от 
прений другого, не выяснив дату их проведения, 
указанную в протоколах. Мы не можем закры ­
вать глаза па то, что в результате подобных пре­
ний мы не внесли никакого вклада в решение 
корейского вопроса.

133. Есть ли какие-либо основания ожидать 
улучшения от повторных прений в этом году? 
Боюсь, что таких оснований нет. Это подтверди­
лось вчера в ходе обсуждения в Генеральном ко­
митете, которое очень напомнило мне обсужде­
ние, проходившее в прошлом году в Первом ко­
митете.
134. В отличие от этого безнадежного положения 
с корейским вопросом имеют место некоторые 
обнадеживающие события. Я имею в виду, р а ­
зумеется, начавшиеся переговоры между пред­
ставителями Красного Креста обеих сторон. 
Это — беспрецедентное явление в истории корей­
ского вопроса со времени раздела страны. Впер­
вые более чем за два десятилетия северные и 
южные корейцы непосредственно обращаются 
друг к другу. Это признак прогресса и надежды 
па будущее. Я уверен, что все делегации в Ас­
самблее надеются па то, что эти переговоры ока­
жутся плодотворными и что они не только до­
стигнут своих гуманных целей, но и в конечном 
счете приведут к решению всей корейской про­
блемы.
135. Наша делегация полагает, что в этих новых 
условиях Генеральной Ассамблее надлежит по­
дождать развития событий, прежде чем возоб­
новлять рассмотрение вопроса о Корее. Будем 
надеяться, что в будущем году Генеральная Ас­
самблея сможет вернуться к этому .вопросу в по­
вой перспективе, посмотреть па пего новыми гла­
зами и сделать конструктивный и полезный 
вклад, который нам не удавалось внести в ходе 
наших стереотипных прений последних лет. Д а ­
вайте поэтому решим воздержаться в этом году 
от прений, которые могут только помешать, а не 
помочь успешному завершению переговоров, н а ­
чавшихся в Корее.
136. Я надеюсь, что Генеральная Ассамблея 
одобряет рекомендацию Генерального комитета 
по всем трем вопросам, которые следует рассма­
тривать как единое целое.
137. Г-н М А Л И К  (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): В связи с обсуждением па
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пленарном заседании Генеральной Ассамблеи 
доклада Генерального комитета советская деле­
гация считает необходимым заявить самые реши­
тельные возражения против незаконной акции, 
предпринятой делегацией Соединенных Ш татов 
Америки и некоторыми поддерживающими ее де­
легациями, в частности делегацией Соединенного 
Королевства, с целью помешать рассмотрению 
на двадцать шестой сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций вопро­
сов, относящихся к Корее, под предлогом пере­
несения их па двадцать седьмую сессию Гене­
ральной Ассамблеи.

138. Эти весьма важные вопросы — о выводе 
войск Соединенных Ш татов и всех других иност­
ранных войск, оккупирующих под флагом О рга­
низации Объединенных Наций Южную Корею, 
и о роспуске незаконно созданной пресловутой 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
Корее — были внесены на рассмотрение нынеш­
ней Ассамблеи 20 социалистическими и аф ро­
азиатскими странами — членами Организации 
Объединенных Наций.

139. Почему именно сейчас, впервые за многие 
годы рассмотрения в Организации Объединенных 
Наций вопросов, относящихся к Корее, амери­
канская делегация решила прибегнуть к подоб­
ным уловкам времен «холодной войны», чтобы 
сорвать обсуждение этих вопросов па Ассамб­
лее? Почему именно теперь она отказалась  от 
ранее широко афишируемого американцами те­
зиса, будто Соединенные Штаты Америки никог­
да не препятствовали обсуждению па Генераль­
ной Ассамблее вопросов, вносимых другими 
странами? Ответ па этот вопрос нетрудно найти. 
Д ело в том, что Соединенные Штаты Америки не 
па шутку встревожены, как бы не были предпри­
няты реальные конкретные меры по ликвидации 
раскола Корен и по объединению этой страны. 
Только этим можно объяснить предпринятый 
ими маневр.

140. Теперь для всех еще более очевидно, что, 
возраж ая столь решительно против обсуждения 
на Ассамблее вопроса о выводе американских и 
других иностранных войск из Южной Кореи, Со­
единенные Штаты Америки стремятся к тому, 
чтобы сохранить присутствие своих оккупацион­
ных войск па территории этой страны, превра­
щенной в военную базу, в военный плацдарм па 
Дальнем Востоке. Одновременно с этим Соеди­
ненные Ш таты Америки, Англия и другие участ­
ники и сторонники продолжения оккупации Ю ж ­
ной Кореи срывают такж е рассмотрение вопроса 
о роспуске Комиссии Организации Объединен­
ных Наций по Корее для того, чтобы сохранить 
этот искусственный и незаконный орган в систе­
ме Организации Объединенных Наций как шир­
му для продолжения иностранного вмеш атель­
ства во внутренние дела корейского народа.

141. Этот узкокорыстный империалистический 
подход тех, кто стремится к сохранению оккупа­
ции Южной Кореи, должен быть отвергнут.

142. Необходимость скорейшего решения вопро­
са о выводе американских и всех других иност­
ранных войск, оккупирующих под флагом О рга­
низации Объединенных Наций Южную Корею, 
уже давно назрела. Организация Объединенных 
Наций обязана запяться его обсуждением безот­
лагательно на нынешней двадцать шестой сес­
сии Генеральной Ассамблеи, не откладывая это 
до будущей сессии. Этого настоятельно требует 
напряженность обстановки в районе Кореи. Там 
уже много лет сохраняется поддерживаемый и 
подогреваемый империалистическими силами 
опасный очаг международной напряженности. 
Эта напряженность вызвана в первую очередь 
именно продолжающейся оккупацией Южной 
Кореи войсками Соединенных Ш татов Америки 
и их союзников по военным блокам вопреки ясно 
выраженной воле корейского народа. Сохране­
ние иностранных войск на корейской земле, мно­
гочисленные военные провокации против Корей­
ской Народно-Демократической Республики в 
районе 38-й параллели, разделяющей Южную и 
Северную Корею, в воздушном пространстве и в 
территориальных водах этой страны, эскалация 
военных приготовлений в Южной Корее — все 
это создает весьма серьезную обстановку не 
только в районе Кореи, но и па всем Дальнем 
Востоке, превращает этот район в один из оча­
гов военной опасности.

143. Вследствие такой политики проблема вос­
соединения Кореи остается по-прежнему нере­
шенной. И главной помехой на пути к достиже­
нию мира па Корейском полуострове и к мирно­
му объединению страны по-прежнему остается 
незаконная оккупация южной части Кореи ино­
странными войсками. Причем эту иностранную 
оккупацию незаконно и явно демагогически пы­
таются прикрывать флагом Организации О бъ­
единенных Наций, нанося тем самым серьезный 
ущерб престижу и авторитету этой международ­
ной Организации, используя ее не для укрепле­
ния мира, а для прикрытия политики подготовки 
к войне.
144. Советская делегация именно поэтому самым 
решительным образом настаивает на том, чтобы 
в повестку дня двадцать шестой сессии был 
включен такж е вопрос о роспуске Комиссии О р­
ганизации Объединенных Н аций по Корее. Эта 
Комиссия, состоящая из сторонников продолже­
ния иностранной оккупации Южной Кореи, слу­
жит одной единственной цели — вмешательству 
во внутренние дела корейского народа в инте­
ресах внешних сил. В целях достижения мир­
ного объединения Кореи без всякого вмеш атель­
ства извне силами и разумом самого корейского 
парода следует безотлагательно распустить эту 
Комиссию, которую .правильнее назвать Комис­
сией по разъединению Кореи и сохранению ок­
купации этой страны, ибо она способствует толь­
ко продолжению раскола Кореи и опасному обо­
стрению обстановки в этом районе.

145. Корейский вопрос должен быть разрешен 
самим корейским народом по его воле и собст­
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венными силами мирным демократическим пу­
тем. Конкретный путь решения этого вопроса 
был указан в апреле этого года пятой сессией 
Верховного народного собрания Корейской Н а ­
родно-Демократической Республики. Народное 
собрание выдвинуло предложения из восьми 
пунктов, призванные ускорить демократическое 
мирное объединение Кореи.

146. Полезно напомнить и эту поистине народ­
ную программу мирного демократического объ­
единения Кореи. Это особенно полезно для тех 
немногих, кто, возможно, еще верит гнусным из­
мышлениям империалистической пропаганды о 
якобы «угрозе с Севера». П рограмма предусмат­
ривает следующие важные и практически осуще­
ствимые меры:

1. Вывод из Южной Корен агрессивных 
войск американского империализма, ибо это 
явится предпосылкой смягчения напряженно­
сти и устранения опасности войны.

2. Сокращение численности вооруженных 
. сил Севера и Юга до 100 тысяч и менее пос­

ле вывода американских войск, что создаст 
атмосферу доверия и снимет бремя военных 
расходов, леж ащ ее на населении.

3. Объявление недействительными ам ерика­
но-южнокорейского договора об обороне и 
японо-южнокорейского договора и всех других 
договоров, заключенных между Южной Коре­
ей и другими странами и идущими вразрез с 
интересами корейского народа.

4. Проведение всеобщих выборов после вы­
вода американских войск из Южной Кореи на 
демократических началах.

5. Обеспечение повсеместно — в Южной и 
Северной Корее — свободы политической д ея­
тельности для различных политических партий 
и общественных организаций, а такж е осво­
бождение в Южной Корее всех патриотов, з а ­
ключенных в тюрьмы по обвинению в ведении 
борьбы за объединение родины; обеспечение 
свободы слова, печати, митингов и собраний.

6. Создание в случае необходимости конфе­
дерации Севера и Ю га в качестве промежу­
точного шага для полного объединения страны 
или, если Ю ж ная Кореи не согласится с этим, 
учреждение верховного национального коми­
тета для обсуждения и координации мер, н а­
правленных на достижение объединения.

7. Н алаж ивание торговли, экономического 
сотрудничества, научного, культурного, спор­
тивного и другого обмена между Севером и 
Югом.

8. Созыв политического консультативного со­
вещания представителей различных политиче­
ских партий и общественных организаций 
Южной Кореи для обсуждения проблем, свя­
занных с объединением Кореи.

147. Совсем недавно, 6 августа, глава правитель­
ства К Н Д Р  Ким Ир Сен вновь подчеркнул го­
товность северокорейской стороны установить в 
любое время контакты со всеми политическими 
партиями, общественными организациями и от­
дельными деятелями Южной Кореи, в том числе 
с Демократической республиканской партией. 
Правительство Корейской Народно-Демократи­
ческой Республики прилагало и прилагает на­
стойчивые и постоянные усилия для скорейшего 
объединения Кореи на мирной демократической 
основе. Сейчас между организациями Красного 
Креста Южной и Северной Кореи налаживаю тся 
контакты для обсуждения таких вопросов, как 
свободные поездки, взаимные посещения семей, 
родственников и друзей, свободная почтовая пе­
реписка между ними, а такж е розыск разлучен­
ных и проживающих на Юге и Севере страны 
членов семей и организация их встреч. Н ачав ­
шиеся между представителями организаций 
Красного Креста Южной и Северной Кореи пе­
реговоры призваны служить успешному решению 
выдвинутых гуманных вопросов, что будет в 
свою очередь содействовать созданию условий 
для расширения и углубления взаимопонимания 
в целях мирного объединения этой разделенной 
страны.

148. В этой обстановке тем более показательно, 
что буквально на следующий же день после этих 
обнадеживающих шагов со стороны обеих сторон 
в Корее Соединенные Ш таты, обеспокоенные т а ­
кого рода развитием событий, решили помешать 
рассмотрению па нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи вопросов, относящихся к Корее.

149. Итак, Корейская Народно-Демократическая 
Республика делает шаг вперед к мирному объ­
единению Кореи, а Соединенные Ш таты тянут 
назад — к увековечению оккупации Южной Ко­
реи.

150. В этой обстановке выбор для Организации 
Объединенных Наций предельно ясен. Она д о лж ­
на внести свой полезный вклад в создание необ­
ходимых благоприятных условий для справедли­
вого решения корейской проблемы мирным де­
мократическим путем. Д ля  этого Генеральная 
Ассамблея должна обсудить и принять решения 
по вопросам о выводе американских и всех дру­
гих иностранных войск, оккупирующих под ф л а­
гом Организации Объединенных Наций Южную 
Корею, и о роспуске так называемой Комиссии 
Организации Объединенных Наций по Корее. 
Именно такое решение снимает эти серьезные 
преднамеренно созданные препятствия на пути 
к объединению Кореи. Организация Объединен­
ных Наций должна устранить эти препятствия.
151. Советская делегация призывает другие де­
легации проголосовать за включение этих двух 
вопросов, относящихся к Корее, в повестку дня 
двадцать шестой сессии Генеральной Ассамблеи, 
с тем чтобы Ассамблея могла всесторонне их об­
судить и принять справедливые решения.

152. Поэтому мы поддерживаем предложение
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делегата Монголии поставить на раздельное го­
лосование рекомендацию, содержащуюся в пункте 
18 доклада Генерального комитета, а это будет 
означать, что мы будем голосовать против этой 
рекомендации и за то, чтобы эти два вопроса 
были включены в повестку дня Генеральной Ас­
самблеи.

153. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий­
ски):  Делегация Сомали попросила слова для 
того, чтобы высказаться в поддержку предшест­
вующих ораторов, настаивавших на том, чтобы 
пункты 106 и 107, относящиеся к корейскому во­
просу, были включены в повестку дня двадцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи и обсуж­
дены во всех их аспектах. Эти два пункта каса ­
ются двух важных аспектов вопроса: во-первых, 
политической целесообразности тою, чтобы флаг 
Организации Объединенных Наций не использо­
вался в качестве прикрытия постоянного при­
сутствия иностранных вооруженных сил в одной 
из частей разделенной страны, во-вторых, опас­
ности для международного мира, вытекающей из 
присутствия иностранных войск и баз на терри­
тории другой страны.

154. Когда 19 лет назад был заключен корейский 
мир, два командующих противостоящими воору­
женными силами сделали рекомендацию отвести 
на согласованный период свои вооруженные си­
лы 5. В то время как иностранные силы, распо­
ложенные в северной части страны, были выве­
дены, вооруженные силы, находившиеся в южной 
части страны, все еще оставались там. Сегодня 
более 50 ООО солдат и офицеров Соединенных 
Ш татов находятся в этом районе якобы в целях 
защиты южнокорейского народа от агрессии.

155. Каковы бы ни были причины, побудившие 
Организацию пожертвовать 20 лет назад своим 
именем и авторитетом для того, чтобы прикрыть 
весьма сомнительную операцию в Корее, сегодня 
очевидно, что нет никакого оправдания продол­
жению этой операции. Вклад Организации О б ъ ­
единенных Наций в послевоенное решение ко­
рейского вопроса должен заключаться в том, 
чтобы создавать и развивать политические усло­
вия, при которых народы Северной и Южной Ко­
реи могли бы совместно создавать и направлять 
свою будущую судьбу. Присутствие в их среде 
иностранной армии не способствует этой цели. 
Самое меньшее, что может сделать эта сессия 
Ассамблеи, это обсудить причины присутствия 
там иностранных сил, их вывод и вопрос о роли, 
которую долж на играть Организация Объединен­
ных Наций в Корее с учетом изменившихся об­
стоятельств.

156. Было высказано мнение, что, так  как мест­
ные организации Красного Креста использовали 
свои добрые услуги для достижения определен­
ного соглашения между властями Северной и 
Южной Кореи по вопросам гуманного характе­

5 См. О ф и ц и а л ьн ы е  отчеты Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и , с е д ь ­
м а я  сесси я , П р и ло ж е н и я , п у н к т  16 поиестки  д н я  (А /2228).

ра, Организация Объединенных Наций не д о лж ­
на нарушать это положение обсуждением этого 
вопроса на данной стадии.

157. Но мы все знаем, что роль Международного 
Красного Креста или местного Красного Креста 
ограничена и что никакие действия с их стороны 
никоим образом не могут повлиять на полити­
ческое положение. Мы не должны ожидать, что 
это будет служить заменой положительной, кон­
структивной роли, которую может сыграть О р­
ганизация Объединенных Наций в вопросе, я в ­
ляющемся в основном политическим. Североко­
рейские власти внесли ряд далеко идущих пози­
тивных предложений по мирному решению ко­
рейского вопроса. Мы в Организации О бъеди­
ненных Наций несем особую ответственность за 
создание необходимой атмосферы, условий, при 
которых эти предложения могут быть успешно 
осуществлены.

158. Мы можем сделать это, потребовав вывода 
всех иностранных вооруженных сил и роспуска 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи, которая 
символизирует так называемое присутствие О р­
ганизации Объединенных Наций в Корее. По 
мнению нашей делегации, средства, используе­
мые па сохранение этой Комиссии,— около полу­
миллиона долларов ежегодно — могли бы при­
нести большую пользу в деле развития других 
видов деятельности Организации Объединенных 
Наций.
159. Предлагалось, чтобы -прения по этому воп­
росу продолжались в том же плане, как каждый 
год, и чтобы на этой сессии этот вопрос был 
отложен. Н аш у делегацию не удивит, если и па 
будущий год нас попросят вообще забыть об 
этих двух вопросах и сделать их вечными.

160. Нет, так нельзя подходить к решению про­
блем, какими бы неприятными они ни были для 
некоторых членов Организации. Мы должны 
найти в себе силы, чтобы заняться этими вопро­
сами, даж е  если это означает, что надо будет 
коснуться некоторых неприятных фактов. Мы 
должны обсудить, а не избегать их, настаивая 
па том, чтобы отложить их рассмотрение.

161. Я полагаю, что Ассамблея подавляющим 
большинством голосов решит включить эти два 
пункта в свою повестку дня.
162. Г-н БАХОЛИ (Албания) (говорит по-фран­
цузски):  Генеральный комитет Ассамблеи поста­
новил вчера отложить до двадцать седьмой сес­
сии Генеральной Ассамблеи обсуждение пункта 
106 повестки дня, касающегося вывода амери­
канских и всех других иностранных войск, окку­
пирующих под флагом Организации Объединен­
ных Наций Южную Корею, а такж е пункта 107, 
касающегося роспуска Комиссии Организации 
Объединенных Наций по объединению и восста­
новлению Кореи.
163. Делегация Народной Республики Албания 
считает, что такая рекомендация несправедлива
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и что данная Ассамблея исправит эту несправед­
ливость. Общеизвестно, что корейская проблема 
существует сегодня потому, что она является ре­
зультатом агрессии, совершенной Соединенными 
Ш татами Америки в Корее, совершенной двад ­
цать один год назад, и затягивания этого пре­
ступления до настоящего времени. Запятнав 
флаг Организации Объединенных Наций своей 
агрессией в Корее, Соединенные Ш таты принес­
ли войну в дома корейского народа, они приве­
ли страну к расколу нации па два лагеря и до­
бились оккупации южной части этой территории.

164. Провалившись в своих попытках оккупиро­
вать всю Корею, американский империализм, 
столкнувшись с борьбой корейского народа и 
добровольцами из числа китайского народа, в 
1953 году был вынужден подписать Соглашение 
о перемирии. Тем не менее США сделали все от 
них зависящее и использовали все средства при 
поддержке марионеточной администрации для 
сохранения своих сил в Южной Корее с целью 
использования их в качестве орудия агрессии 
против Корейской Народно-Демократической 
Республики, Китайской Народной Республики и 
других миролюбивых стр.аи Азии.

165. В результате империалистической агрессии 
развитие событий в Корее идет по двум совер­
шенно различным путям. В южной, оккупирован­
ной части Кореи никакого развития пет, и жизнь 
людей характеризуется застоем, нуждой и не­
грамотностью. В то же время на Севере, в Ко­
рейской Народно-Демократической Республике, 
жизнь идет вперед. Экономическое и социальное 
развитие идет по восходящей липни. Успешно 
завершив в прошлом году выполнение своего 
семилетнего плана, парод Корейской Народно- 
Демократической Республики в настоящее время 
трудится, чтобы выполнить новый шестнлетний 
план на 1971 — 1976 годы.
166. Продолжение американской оккупации Ю ж ­
ной Кореи является серьезным препятствием па 
пути к объединению страны и представляет со­
бой постоянную угрозу свободе корейского наро­
да. Национальные чаяния корейского народа и 
объединение этой страны в одно демократиче­
ское государство сейчас являются фактом, одна­
ко этому препятствует прежде всего присутствие 
оккупационных сил Соединенных Ш татов в Ко­
рее.
167. Так называемая Комиссия Организации 
Объединенных Наций по объединению и восста­
новлению Кореи является не чем иным, как  ин­
струментом в руках американского империализ­
ма и как таковая должна быть распущена. Ин­
тересы корейского парода и интересы мира в 
этом районе требуют, чтобы Соединенные Ш т а­
ты вывели свои войска из Южной Кореи и что­
бы корейский народ получил свободу опреде­
лять судьбу своей родины.

168. Делегация Албании считает, что необходи­
мо принять решение в Организации Объединен­
ных Наций по этим двум вопросам, с тем чтобы

заставить Соединенные Ш таты Америки вывести 
свои войска из Кореи.

169. Исходя из этого, а такж е из того, что ко­
рейский вопрос должен быть выведен из состоя­
ния застоя, в котором он находился свыше 
18 лет, наша делегация считает, что необходимо 
обсудить пункты 106 и 107 предварительной по­
вестки дня на данной сессии.

170. Г-н С М И РН О В  (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика): Делегация Б е ­
лорусской Советской Социалистической Р ес­
публики возраж ает против рекомендации Ге­
нерального комитета перенести обсуждение пунк­
тов 106 и 107 на двадцать седьмую сессию Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций.
171. Белорусская Советская Социалистическая 
Республика в числе 20 делегаций социалистиче­
ских и афро-азиатских государств предложила 
включить в повестку дня двадцать седьмой сес­
сии вопросы «О выводе войск Соединенных 
Штатов и всех других иностранных войск, окку­
пирующих Южную Корею под флагом О рганиза­
ции Объединенных Наций» и «О роспуске Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи».

172. Авторы внесения этих вопросов в повестку 
дня текущей сессии Генеральной Ассамблеи О р­
ганизации Объединенных Наций выступают за 
обстоятельное обсуждение и положительное ре­
шение всех проблем, связанных с ликвидацией 
дискриминационного отношения Организации 
Объединенных Наций к Корейской Народно-Де­
мократической Республике, с прекращением ино­
странной агрессии в Южной Корее. В обсужде­
нии этих вопросов должны, по нашему глубоко­
му убеждению, принять участие представители 
Корейской Народно-Демократической Республи­
ки п Южной Корен, что, безусловно, будет спо­
собствовать решению корейской проблемы в ин­
тересах прежде всего корейского народа и всех 
пародов Дальнего Востока.

173. Почему противники обсуждения этих вопро­
сов па текущей сессии хотят перенести их рас­
смотрение на следующую (двадцать седьмую) 
сессию Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций? Во-первых, потому, что 
обсуждение корейских вопросов якобы помешает 
переговорам между организациями Красного 
Креста Юга и Севера Кореи. И, во-вторых, пото­
му, что, как заявил в Генеральном комитете 
представитель Бельгии, эти вопросы не являются 
срочными, а в повестке дня, дескать, и так мно­
го вопросов.
174. Таких мертвых аргументов со стороны неко­
торых западных государств можно было ож и­
дать. На протяжении многих лет обсуждения 
корейских вопросов мы являемся свидетелями 
двух подходов.
175. Социалистические страны, многие афро-ази­
атские и другие страны искренне стремятся ре­
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шить корейскую проблему и помочь корейскому 
народу в осуществлении его мечты: в объедине­
нии родины. Сторонники этого направления при­
ветствуют контакты, которые давно предлага­
лись Корейской Народно-Демократической Р ес­
публикой и начались в августе этого года меж­
ду Корейской Народно-Демократиечской Р ес­
публикой и Южной Кореей; они такж е предлага­
ют не откладывать, а рассмотреть на этой сес­
сии вопросы о выводе американских войск, ок­
купирующих под флагом Организации Объеди­
ненных Наций Южную Корею, и о роспуске так 
называемой Комиссии Организации Объединен­
ных Наций по объединению и восстановле­
нию Кореи. Мы такж е считаем, что рассмотре­
ние этих вопросов в этом, а не в будущем году 
будет способствовать закреплению возможных 
результатов и развитию проходящих там в на­
стоящее время контактов.

176. Сторонники второго подхода никогда не хо­
тели решения корейской проблемы, никогда не 
хотели помочь корейскому народу объединить 
эту страну. Они и теперь, руководствуясь только 
этими соображениями, предлагают перенести об­
суждение пунктов 106 и 107 на будущий год. 
При этом они пытаются делать красивую мину 
при плохой игре, утверждая, что они не хотят ме­
шать начавшимся контактам.

177. Каждому здравомыслящему ясно, что пере­
говоры, начавшиеся между организациями К рас­
ного Креста Юга и Севера Кореи, могут действо­
вать только в одном направлении, а именно — 
способствовать обсуждению корейских вопросов в 
Организации Объединенных Наций. И в то же 
время обсуждение вопросов в Организации то­
же может действовать при разумном подходе 
всех делегаций только в одном направлении, а 
именно—способствовать контактам в Корее. А все 
вместе взятое способствует решению корейской 
проблемы в целом. А решения корейской пробле­
мы не может быть без вывода из страны аме­
риканских войск и без роспуска так  называемой 
Комиссии Организации Объединенных Наций. 
Вот с этим и не хотят согласиться западные го­
сударства. Вот почему они против обсуждения 
этих вопросов на текущей сессии.

178. Говорят, что обсуждение пунктов 106 и 107 
в Организации Объединенных Наций помешает 
контактам в Корее, но при этом не объясняют, 
почему. Д а  это и невозможно объяснить. Ведь 
все вопросы повестки дня Генеральной Ассамб­
леи обсуждаются где-то в других местах и госу­
дарствах. Я спрашиваю, разве это может слу­
жить поводом к тому, чтобы всю повестку дня пе­
ренести па двадцать седьмую сессию, а двадцать 
шестую сессию вообще не проводить?
179. Всем понятно, что это не является причиной 
такой позиции западных государств.
180. Нельзя дать разумного объяснения их пред­
ложению перенести обсуждение на двадцать 
седьмую сессию. М ожет быть, на встречах деле­
гаций Красного Креста Корейской Н ародно-Д е­

мократической Республики и Южной Кореи в 
Панмыньчжоне обсуждаются те же вопросы, ко­
торые мы предлагаем обсудить на сессии Гене­
ральной Ассамблеи? Нет. Несколько дней назад 
я был Панмыньчжоне как раз в то время, когда 
там проходили первые встречи делегаций К рас­
ного Креста. Они обсуждают совсем другие во­
просы, а именно: вопросы розыска семей, родст­
венников и друзей, разлученных американской 
агрессией, совершаемой под флагом О рганиза­
ции Объединенных Наций. Может быть, кто-ни­
будь из присутствующих готов заявить, что 
Красный Крест может решить вопросы «О вы­
воде войск Соединенных Ш татов и всех других 
иностранных войск, оккупирующих Южную Ко­
рею под флагом Организации Объединенных Н а­
ций» или Красный Крест решит вопрос «О рос­
пуске Комиссии Организации Объединенных Н а ­
ций но объединению и восстановлению Кореи»?
181. Эти вопросы может решить только Органи­
зация Объединенных Наций, текущая сессия Ге­
неральной Ассамблеи. Что мы и предлагаем. 
Сессия Генеральной Ассамблеи и переговоры в 
Панмыньчжоне не исключают друг друга, наобо­
рот, они способствуют одно другому. Вот с этим 
и не хотят согласиться западные государства.
182. Есть и другие причины того, что западные 
государства и те, кто их поддерживает, предла­
гают отложить обсуждение этих вопросов на це­
лый год. Они хотят выиграть время. А зачем 
им время? Время необходимо для осуществле­
ния так  называемой «доктрины Никсона», кото­
рая сводится главным образом к натравливанию 
азиатов против азиатов с помощью марионеток в 
Азии. В этом плане, например, под предлогом 
передислокации вооруженных сил в районе Д а л ь ­
него Востока в соответствии с так  называемым 
«планом сокращения американских войск» им­
периалисты Соединенных Штатов интенсивно 
подкрепляют боевые силы своих оккупационных 
войск в Южной Корее, а недавно д аж е сфабри­
ковали «южнокорейско-американский смешан­
ный корпус». Американские империалисты зн а­
чительно увеличили военно-воздушные и военно- 
морские силы. С территории Японии и Окинавы 
они систематически направляют большие груп­
пы бомбардировщиков и тактической авиации в 
Корею. Как одно из звеньев укрепления морских 
сил они сформировали «чрезвычайный оператив­
ный флот» из кораблей 7-го флота и отдали ему 
приказ находиться в «положении готовности» в 
прибрежных водах Кореи.
183. Одновременно с этим американские импе­
риалисты увеличили марионеточную армию Ю ж ­
ной Кореи до 700 тысяч человек. Они создали 
«резервную армию местной обороны» численно­
стью в два с половиной миллиона человек и спе­
шат с ее полным вооружением и превращением 
в «боевые силы». Все знают также, что почти 50- 
тысячная армия Южной Кореи участвует в аг­
рессии против народов Индокитая.
184. Кроме того, империалисты Соединенных 
Штатов приняли ряд новых мер, в том числе,
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например, создание «оперативной системы воз­
душных перевозок», предназначенной для немед­
ленной переброски крупных контингентов воору­
женных сил в Корею из Японии и из Соединен­
ных Штатов Америки. Д ля всего этого такж е не­
обходимо время. Вот почему откладываются во­
просы на будущий год. Можно привести и ряд 
других примеров. Но достаточно и сказанного, 
чтобы понять, для чего им необходимо затянуть 
время, перенести обсуждение предложенных н а­
ми вопросов еще па одни год.

185. Вот в чем реальность, а не в том, что яко­
бы западные страны не хотят мешать контактам.

186. Не выдерживает такж е никакой критики и 
предложение представителей некоторых госу­
дарств перенести обсуждение корейских вопро­
сов по той причине, что в повестке дня много 
вопросов и что корейские вопросы не являются 
срочными. С этим нельзя согласиться. В этом 
районе противостоят друг другу вооруженные си­
лы. Случай с кораблем «Пуэбло», нарушения 
воздушного пространства Корейской Народно- 
Демократической Республики, нарушения пере­
мирия могут в любую минуту перерасти в круп­
ные военные операции. Короче, обстановка здесь 
сейчас такова, что она является опасной для 
мира.

187. За  неполные сутки нашего пребывания в 
Кесани 29 августа сего года в этом районе было 
зарегистрировано 14 ООО выстрелов из боевого 
оружия и пушек со стороны позиций, занимае­
мых войсками Соединенных Ш татов Америки и 
южнокорейских марионеток, 14 ООО выстрелов за 
неполные сутки.

188. Вот почему предложенные нами вопросы 
не терпят отлагательства и должны быть рас­
смотрены па текущей сессии Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций.

189. Одной из основных причин того, что мы 
настаиваем на включении этих вопросов в пове­
стку дня двадцать шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи, является то, что Организация О бъ­
единенных Наций находится в долгу перед ко­
рейским пародом. К ак известно, вот уже более 
20 лет американские солдаты топчут своими са­
погами землю Южной Кореи вопреки ясно вы­
раженной воле корейского народа добиться ос­
вобождения и объединения страны. Совершив 
под флагом Организации Объединенных Наций 
агрессию против корейского народа, ам ерикан­
ские войска продолжают незаконно именовать 
себя «войсками Организации Объединенных Н а ­
ции» и незаконно использовать флаг О рганиза­
ции для прикрытия чудовищных преступлений 
против корейского парода. Ни для кого не сек­
рет, что присутствие американских оккупацион­
ных войск на территории Южной Кореи являет­
ся главной и основной причиной раздела страны 
на две части.

190. Являясь органом, основная цель которого по 
Уставу заключается в поддержании мира и меж­

дународной безопасности, Организация Объеди­
ненных Наций должна ликвидировать опасный 
очаг агрессии на Д альнем Востоке и содейство­
вать установлению прочного мира в этом райо­
не. Это будет отвечать интересам не только ко­
рейского народа, по и всех народов этой части 
земного шара, и в конечном счете будет способ­
ствовать оздоровлению международной обста­
новки в целом.

191. Вопросы «О выводе войск Соединенных 
Штатов и всех других иностранных войск, окку­
пирующих Южную Корею под флагом О рганиза­
ции Объединенных Наций» и «О роспуске Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи» являю т­
ся актуальными, имеющими большое значение 
для будущего корейского народа. От их реше­
ния зависит состояние международной обстанов­
ки не только на Д альнем Востоке, но и во всей 
Азин. Их положительное решение будет способ­
ствовать укреплению авторитета Организации 
Объединенных Наций, ее эффективности.

192. Одновременно мы выступаем против обсуж­
дения в Организации Объединенных Наций 
пункта 108 по так называемому «Докладу Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи», так как 
это является вмешательством во внутренние де­
ла корейского парода и нарушением Устава О р­
ганизации Объединенных Наций.

193. Делегация Белорусской ССР настоятельно 
призывает Генеральную Ассамблею включить 
пункты 106 и 107 в повестку дня двадцать ше­
стой сессии.

194. Г-н СКОТТ (Новая Зеландия) (говорит по- 
английски):  Г-н Председатель, поскольку наша 
делегация впервые выступает на данной сессии, 
я хотел бы горячо поздравить вас по случаю в а ­
шего избрания на пост Председателя и заверить 
вас в полном сотрудничестве со стороны моей 
делегации.
195. Делегация Новой Зеландии поддерживает 
рекомендацию Генерального комитета, чтобы 
пункты 106, 107 и 108 предварительной повестки 
дня [А/В11К/177], касающиеся Кореи, были 
включены в предварительную повестку дня д ва ­
дцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

196. Недавно на Корейском полуострове имели 
место важные и весьма обнадеживающие собы­
тия. Впервые со времени возникновения войны 
в июне 1950 года представители как Северной, 
так и Южной Кореи по собственной инициативе 
встречались в течение последних недель в Пан- 
мыпьчжоне, для того чтобы обсудить вопросы 
общего и жизненно важного значения. П редста­
вители Красного Креста двух частей Кореи 
21 сентября провели первое важное заседание из 
серии своих предварительных переговоров в по­
исках путей соединения разлученных семей в 
Южной и Северной Корее в деревне перемирия 
Панмыньчжоне. Представители Красного Креста
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Северной и Южной Корен обсуждают вопрос, 
имеющий большое гуманное значение для насе­
ления обеих частей страны. Если бы он был уре­
гулирован, то это явилось бы важным шагом на 
пути к уменьшению напряженности между дву­
мя частями и улучшило бы перспективы ликви­
дации разногласий по более широкому кругу во­
просов.

197. Бывает так, что при осуществлении принци­
па Устава, в соответствии с которым О рганиза­
ция Объединенных Наций должна стать центром 
согласования действий стран, лучшим путем для 
Организации Объединенных Наций является 
молчание. Мы считаем, что интересы разреш е­
ния проблем Корейского полуострова требуют 
сейчас именно этого.

198. Н аш а делегация считает важным, чтобы в 
данное время не делалось и не говорилось ни­
чего такого, что могло бы нанести ущерб этим 
перспективам и помешать успешному заверш е­
нию переговоров. Мы опасаемся, что новые пре­
ния в этом году по вопросу о Корее могут иметь 
отрицательное воздействие. Мы хотели бы отме­
тить тот факт, что эти переговоры начались 
спустя месяц после того, как было сделано пред­
ложение о включении этого пункта. Мы считаем, 
что члены Ассамблеи, а может быть даж е и ав ­
торы проектов пунктов 106 и 107 повестки дня, 
должны принять во внимание этот факт и не 
проводить на данной сессии еще одного ожесто­
ченного и бесполезного обсуждения вопросов, 
поднятых в объяснительной записке и в полеми­
ческих заявлениях некоторых выступавших ора­
торов. Эти аргументы не новы. У нас очень мало 
шансов на то, что эти прения могут привести к 
положительным результатам. Поэтому мы под­
держиваем рекомендацию Генерального комите­
та, чтобы обсуждение пунктов по корейскому во­
просу было перенесено па двадцать седьмую 
сессию Генеральной Ассамблеи, н мы призыва­
ем других членов Ассамблеи присоединиться к 
нам.

199. Г-н П О Л Я Н И Ч К О  (Украинская Советская 
Социалистическая Республика): Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика является 
одним из авторов предложения о включении в 
повестку дня настоящей сессии Генеральной Ас­
самблеи двух вопросов: «О выводе войск Со­
единенных Ш татов и всех других иностранных 
войск, оккупирующих Южную Корею под ф л а­
гом Организации Объединенных Наций» и «О 
роспуске Комиссии Организации Объединенных 
Наций по объединению и восстановлению Ко­
реи». Вместе с другими социалистическими го­
сударствами и рядом государств Азии и Африки 
мы предложили обсудить эти два вопроса, исхо­
дя из нашего глубокого убеждения в том, что об­
суждение этих вопросов отвечает национальным 
чаяниям корейского народа, а такж е интересам 
Организации Объединенных Наций.

200. Видеть свою родину единой и свободной 
от иностранной оккупации — таково сокровен­

ное желание корейского наррда, который более 
четверти века живет в условиях раздела родины 
на две части. По вине южнокорейских властей 
между населением Севера и Юга отсутствует 
всякая связь.

201. Корейская проблема может и долж на быть 
решена, безусловно, самим корейским народом 
без всякого вмешательства извне. Корейская Н а ­
родно-Демократическая Республика неоднократ­
но выдвигала конструктивные предложения, це­
лью которых является мирное объединение ро­
дины на демократической основе.

202. Выступая на пятой сессии Верховного на­
родного собрания пятого созыва в апреле этого 
года, министр иностранных дел К Н Д Р  Хо Д ам  
изложил программу самостоятельного объедине­
ния родины. Предполагается провести всеобщие 
свободные выборы па демократических началах, 
обеспечить повсеместно свободу политической 
деятельности, предусматривается в случае необ­
ходимости создание конфедерации Севера и Юга 
в качестве промежуточного шага до полного объ­
единения родины, налаживание экономического 
сотрудничества, научного сотрудничества, науч­
ного, культурного и другого обмена между Севе­
ром и Югом.

203. Но главным и непременным условием объ­
единения Кореи — и об этом не раз заявляло 
правительство Корейской Народно-Демократиче­
ской Республики — является вывод американ­
ских и всех других иностранных войск из Южной 
Кореи. Эти войска находятся там под флагом 
Организации Объединенных Наций вот уже бо­
лее 20 лет. Многое изменилось в мире за это 
время, много произошло изменений на Корей­
ском полуострове и в самой нашей Организации 
Объединенных Наций, а голубой флаг этой О р­
ганизации и по сей день используется для при­
крытия оккупации Юга Корен иностранными 
войсками.

204. Вместе с другими делегациями социалисти­
ческих и афро-азиатских стран делегация Ук­
раинской ССР предлагает обсудить это ненор­
мальное положение. Мы считаем, что имя и ав ­
торитет Организации Объединенных Наций не 
должны использоваться для прикрытия иност­
ранного вмешательства во внутренние дела ко­
рейского народа.

205. Мы считаем такж е необходимым, чтобы д в а ­
дцать шестая сессия Генеральной Ассамблеи об­
судила вопрос о роспуске так  называемой К о­
миссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи и приняла 
положительное решение по нему. Ее вывеска ис­
пользуется Соединенными Ш татами как ширма 
и как орудие политического вмешательства во 
внутренние дела Кореи и корейского парода.

206. Нам говорят, что обсуждение па сессии 
вопросов, относящихся к Корее, может якобы по­
мешать контактам, которые начались между ор­
ганизациями Красного Креста Севера и Юга Ко­



24 Генеральная Ассамблея — Д вадцать шестая сессия — Пленарные заседания

реи. Довод этот совершенно несостоятельный. 
Более того, за этим доводом скрывается попыт­
ка вставить палки в колеса дальнейшему разви­
тию контактов между Севером и Югом Кореи.

207. Вывод иностранных войск из Южной Кореи 
и прекращение ее оккупации этими войсками, а 
такж е ликвидация так  называемой Комиссии О р­
ганизации Объединенных Наций по объединению 
и восстановлению Кореи будут содействовать 
созданию благоприятных условий, при которых 
возможно развитие плодотворного диалога меж ­
ду представителями Севера и Юга Кореи. Это 
неоднократно подчеркивалось, и я обращаю  на 
это внимание, в заявлениях Корейской Народно- 
Демократической Республики, которая каждый 
раз, когда в повестку дня сессии включались во­
просы о выводе американских и всех других 
иностранных войск из Южной Кореи и о роспус­
ке комиссии Организации Объединенных Наций 
по объединению и восстановлению Кореи, к а ж ­
дый раз не только поддерживала включение этих 
вопросов, но и требовала участия своих предста­
вителей в их обсуждении.

208. Уйти от обсуждения этих вопросов на н а­
стоящей сессии Генеральной Ассамблеи — это 
значит совершить еще одну несправедливость 
по отношению к корейскому народу, повернуть­
ся спиной к его законным чаяниям, нанести серь­
езный ущерб делу содействия со стороны О рга­
низации Объединенных Н аций корейскому па­
роду в решении проблемы объединения его ро­
дины.

209. Делегация Украинской Советской Социали­
стической Республики выраж ает надежду, что 
большинство делегаций Генеральной Ассамблеи 
отнесется с пониманием к просьбе о включении 
в повестку дня двух вопросов, которые относят­
ся к Корее, к просьбе, авторами которой явл я­

ются государства Азии, Африки, Европы и Л а ­
тинской Америки.

210. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Слово по порядку ведения заседания предостав­
ляется представителю Болгарии.

211. Г-н ТАРАБАНОВ (Болгария) (говорит по- 
английски):  Обсуждаемый в данный момент во­
прос о перенесении на следующую сессию трех 
проблем, связанных с Кореей, является очень 
важным. Я считаю, что Ассамблея должна быть 
в полном составе, для того чтобы мы могли пло­
дотворно обсудить этот вопрос. Его не следует 
рассматривать тогда, когда зал начнет уже пу­
стеть.

212. Я хотел бы поэтому предложить сейчас пе­
ренести обсуждение этого вопроса на одно из по­
следующих заседаний Генеральной Ассамблеи, 
так как у всех нас есть другие дела сегодня ве­
чером.

213. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
В соответствии с правилом 78 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи:

«во время обсуждения любого вопроса к а ж ­
дый представитель может внести предложение 
о перерыве или закрытии заседания. Такие 
предложения не обсуждаются, а немедленно 
ставятся на голосование. Председатель может 
ограничить время, предоставляемое оратору, 
внесшему предложение о перерыве или закры ­
тии заседания».

В соответствии с этим, я ставлю на голосование 
предложение представителя Болгарии о закры ­
тии заседания.

Предложение принимается 73 голосами против 
18 при 18 воздержавшихся.

Заседание закрывается в 18 час. 30 мин.
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